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PUBBLIKATA B'AWTORITA’ — PUBLISHED BY AUTHORITY
11,735] Tussdoy, 50 Fubruary, 1965 (Friee 100

ROTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 97]
Bordijiet ghall-1965

IL-KORREZZJONIJIET li gejjin ghall-versjoni bil-Malti tan-Notifikazzjonijiet
tal-Gvern li huma msemmijin hawn taht huma ippubblikati ghall-informazzjoni ta’

kulhadd: —

Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
5/2/65

Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
5/2/65

Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
5/2/65

Netifikazzjoni tal-Gvern Nru.
5/2/65

Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
5/2/65

Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
5/2/65

Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
5/2/65

“It-Tabib Agius Ferrante, M.D., Ph.C.”
ghandha tinqara “It-Tabib A. Agius

“It-Tabib G. Briffa, M.D.” ghandha tin-
cara “It-Tabib G, Boffa, M.D.”

“L-Imhallef A. ]. Montanaro Gauci,
CB.E., LLD.” ghandu jkun inkluz

“Il-Manager, Dipartiment ta’ 1-Ilma u
Elettriku” ghandha tingara “IlI-Ma-
nager’ Dipartiment tax-Xoghlijiet ta’

“It-Tabib Princ¢ipali tal-Gvern” ghandu
jkun inkluz fil-lista ta’ membri

L-isem tal-Bord ghandu jinqara “Bord
dwar i-Kumpens tal-Kera” u mhux

70 tal-
Ferrante, M.D., Ph.C.”
73 tal-
75 tal-
fil-lista ta’ membri
79 tal-
I-Iima”
82 tal-
94 tal-
“Board li Jirregola 1-Kera”
95 tal- “L-Att dwar

I-Ghajnuna Nazzjonali
1965 ghandha tingara “L-Att ta’ I
1956 dwar 1-Ghajnuna Nazzjonali”,

In-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nri. 70, 73, 75, 79, 82, 94 u 95 tal-5/2/65 huma

emendati f’dan is-sens.

1t-8 ta’ Frar, 1965,
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GOVERNMENT NOTICES
[No. 97]

Boards for 1965

THE following corrections to the Maltese version of the Government Notices
listed below, are pubiished for general information: —

Government Notice No. 70 of 5/2/65

Government Notice No. 73 of 5/2/65
Government Notice No. 75 of 5/2/65

Government Notice No. 79 of 5/2/65

Government Notice No. 82 of 5/2/65
Government Notice No. 94 of 5/2/65

Government Notice No. 95 of 5/2/65

“It-Tabib Agius Ferrante, M.D., Ph.C.”
to read “It-Tabib A. Agius Ferrante,
M.D., Ph.C.”

“It-Tabib G. Briffa, M.D.” to read “It-
Tabib G. Boffa, M.D.”

“L-Imhallef A. J. Montanaro Gauci,
CB.E.,, LLD.,” to be included
in the list of members

“Il-Manager, Dipartiment ta’ I-Ilma
Elettriku” to read “Il-Manager, Di-
partiment tax-Xoghlijiet ta’ 1-llma”

“It-Tabib Princ¢ipali tal-Gvern” to be
included in the list of members.

The name of the Board to read
“Bord Dwar il-Kumpens tal-Kera”
and not “Board li Jirregola 1-Kera”

“L-Att dwar 1-Ghajnuna Nazzjonali
1965” to read “L-Att ta’ 1-1956 dwar
I-Ghajnuna Nazzjonali”,

Government Notices Nos. 70, 73, 75, 79, 82, 94 and 95 of the 5/2/65 are

hereby amended accordingly.
8th February, 1965.
[Nru. 98]

Att ta’ 1-1965 1i jemenda l-Att dwar
il-Hinijiet tax-Xoghol tal-Hwienet u
tal-Bejjiegha fit-Toroq

HUWA avzat ghall-informazzjoni ge-
nerali illi Att Nru. II ta’ 1-1965 msejjah
I-Att ta’ 1-1965 1li jemenda 1-Att dwar
il-Hinijiet tax-Xoghol tal-Hwienet u tal-
Bejjiegha fit-Toroq huwa pubblikat fis-
Suppliment 1i jinsab ma’ din il-Gazzetta.

Id-9 ta’ Frar, 1965,

[Nru. 99]

L-Onor. il-Prim Ministru u Ministyy ta’
I-Ippjanar Ekonomiku u Finanzi Jerga’
Lura ghad-Doveri Tieghu

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi I-Onor. Dr G. Borg Olivier,
LL.D., D.Litt, (Hon. Causa) rega’ dahal
ghad-doveri tieghu bhala Prim Minis-
tru u Ministru ta’ l-Ippjanar Ekonomi-
ku u Finanzi malli rritorna f’'Malta fid-
9 ta’ Frar, 1965, u illi, b’hekk, mid-data
msemmija l-arrangamenti maghmulin
bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 56
tad-29 ta’ Jannar 1965, ma bagghux
isehhu.

1d-9 ta’ Frar, 1965.

[No. 98]

Shops and Hawkers (Business Hours)
(Amendment) Act, 1965

IT is notified for general information
that Act No. II of 1965, entitled the
Shops and Hawkers (Business Hours)
{Amendment) Act, 1965 is published
in the Supplement to this Gazette,

9th February, 1965.

[No. 99]

Resumption of duties by the Hon.

Prime MMinister and Minister of

FEconomic Planning and Finance

IT is notified for general information
that the Hom. Dr G. Borg Olivier,
LL.D., D.Litt. (Hon. Causa) resumed
duties as Prime Minister and Minister
of Economic Planning and Finance
on his return to Malta on the 9th Feb-
ruary, 1965, and that accordingly as
from the said date the arrangements
made by Government Notice No. 56 of
the 29th January, 1965 ceased to have
effect.

9th February, 1965.
{OPM 484/62)
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[Nru. 100]

L-ECCELLENZA Tieghu 1-Gverna-
tur-Generali r¢ieva l-messagg 1i jidher
hawn taht minghand Lady Churchill
b'risposta ghall-messagg ippubblikat
fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 51/65.

“Lady Churchill u l-familja tal-
mejjet Sir Winston huma tassew
grati lejk u lejn Lady Dorman
ghall-kondoljanzi taghkom.”

1d-9 ta’ Frar, 1965.

[Nru. 101]

L-ONOR. il-Prim Ministru réieva
I-messagg 1i jidher hawn taht min-
ghand Lady Churchill b’risposta ghall-
messagg ippubblikat fin-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 52/65.

“Lady Churchill u Ifamilja
tal-mejjet Sir Winston huma tas-
sew grati lejk u lejn il-mara
tieghiek u lejn il-Gvern u l-poplu
ta’ Malta ghall-kondoljanzi tagh-
kom.”

1d-9 ta’ Frar, 1965.

[No. 1001

HIS Excellency the Governor-Gene-
ral has received the following message
from Lady Churchill in reply to the
message published in Government
Notice No. 51/65.

“Lady Churchill and the
family of the late Sir Winston are
truly grateful to you and Lady
Dorman for your sympathy.”

9th February, 1965.

[No. 101}

THE Hon. the Prime Minister has
received the following message from
Lady Churchill in reply to the message
published in Government Notice No.
52/65.

“Lady Churchill and the fami-
ly of the late Sir Winston are
truly grateful to you and your wife
and to the Government and people
of Malta for your sympathy.”

9th February, 1965,

[Nru. 102]

L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan li gej: —
Tne Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Nomini — Appointments

isem | Dipartiment Post Data
Name | Department Post Date
* Mr Richard Bamber Edukazzjoni Surmast 7. 1. 65
Education Master :
(OPM/E/632/58)
* Mr Louis D. Baluci — do. 7. 1. 65
* Miss Mary Coster, B.A. — Sinjora 7. 1. 65
Mistress
(OPM/E/[631/58) :
* Miss Susan Borg — do. 7. 1. 65

Id-9 ta’ Frar, 1965.

9th February, 1965.
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[Nru. 103}

Is-Segretarju tad-Djar, Dipartiment
tad-Djar, Nru. 168, Triq id-Dejqa, II-
Belt Valletta, jircievi applikazzjonijiet
ghall-ghoti b’emfitewsi ta’ numru ta’
siti fabbrikabbli 1i fughom jinbnew
djar taht skema ta’ Home Ownership
PSanta Lucija u l-Imsierah kif jidhru
fuq il-pjanti esibiti fid-Dipartiment ta’
I-Art, fid-Dipartiment tax-Xoghlijiet
Pubbli¢i, u fid-Dipartiment tad-Djar.
Il-formoli ta’ l-applikazzjoni, dawk biss
li jigu acettati jistghu jinkisbu mid-Di-
partiment tad-Djar.

Is-sitj fabbrikabbli geghdin jigu of-
ferti b’emfitewsi ghal 150 sena. Dawn
huma ta’ dasqgsijiet diversi u ¢-¢ens kull
sena huwa kif gej.

SANTA LUCIJA

Bcejjec ta’ art ghal djar f'ringieli

a) Bcejje¢ ta’ Art b'faccata ta’ 22
pied: £7.10. 0. cens jew pagament ta’
jew pagament ta’ £120. 0. 0. u cens
fis-sena ta’ £1. 10. 0.

b) Béejjec ta’ art b’faccata ta’ 24
pied: £8.10.0. cens jew hlas ta’
£130.0.0. u cens fis-sena ta’ £2.0.0.

¢) Bcejje¢ ta’ art b’faccata ta’ 27
pied u sitt pulzieri: £10.0.0. cens
jew pagament ta’ £150. 0. 0. u Cens
fis-sena ta’ £5. 0. 0.

d) Bicca Art b'faccata ta’ 38 pied
u sitt pulzieri: £13.0.0. cens jew
pagament ta’ £180.0.0. u cens fis-
sena ta’ £5.0.0,

Béejjec ta’ art ghali-Djar maqtugha
e) Bi¢ta art Nru. 100, £36.0.0.
¢ens jew pagament ta’ £200.0.0. u
Cens fis-sena ta’ £26.0.0.
f) Bicéa Art Nru. 102. £37.0.0.
0. u

¢ens jew pagament ta’ £200, 0.
cens fis-sena ta’ £27.0.0.

MSIERAH
Béejje¢ ta’ art ghal djar f'ringieli
a) Béejjec ta’ Art b’faccata ta’ 22
pied: £8.0.0. éens jew pagament ta’
£130.0. 0. u ¢ens fis-sena ta’ £1.10. 0,

[No. 103}

Applications will be received by the
Housing Secretary at the Housing De-
partment, No. 168, Strait Street, Val-
letta, for the grant on emphyteusis o
a number of Home-Ownership sites at
Santa Lucia and Msierah which are
shown on plans exhibited at the Land
Department, at the Public Works De-
partment, and at the Housing Depart-
ment. Application forms, the only ones
admissible, may be obtained from the
Housing Department.

2. The sites are being offered on
emphyteusis for 150 years. These are
of various sizes and the yearly ground
rents are as follows:—

SANTA LUCIA

Plots for houses in rows

a) Plots with 22 feet frontage:
£7.10. 0. ground rent or payment of

£120 and an annual ground rent of
£1. 10. 0.

b) Plots with 24 feet frontage:
£8.10.0. ground rent or payment of

£130 and an annual ground rent of
£2.0.0.

cy Plots with 27 ft. 6 ins. front-
age: £10.0.0. ground rent or pay-

ment of £150 and an annual ground
rent of £3.0.0. ,

d} Plot with 38 ft. 6 ins. front-
age: £13.0.0. ground rent or pay-

ment of £180 and an annual ground
rent of £5.0.0.

Plots for detached houses
e} Plot No. 100. £36.0.0. ground
rent or payment of £200.0. 0. and an
annual ground rent of £26.0.0.
fj Plot No. 102. £37.0.0. ground
rent or payment of £200.0.0. and
an annual ground rent of £27.0.0.

MSIERAT

Plots for houses in rows

a) Plots with 22 feet frontage:
£8.0.0. ground rent or payment of
£130. 0. 0. and an annual ground rert
of £1.10.0.
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b) Béejje¢ ta’ art b’faécata ta’
24 pied: £9.5.0. cens jew pagament
ta’” £140.0.0. u cens fis-sena ta’
£2.5.0.

¢y Béejje¢ ta’ art b’faccata ta’
30 pied: £12.0.0. ¢ens jew paga-
ment ta’ £160.0.0. u cens fis-sena
ta’ £4.0.0.

Bcéejjec i@’ Art ghall-Djar magqtugha

d) Bcejje¢ ta’ art b’Nru. 13 sa
16: £39.0.0. ¢ens jew pagament ta’
£200. 0. 0. u ¢ens fis-sena ta’ £29.0. 0.

Fl-ewwel 10 snin ta’ l-emfitewsi tista’
tigi ezercitata l-ghazla bejn 1i wiehed
jaghmel pagament tas-somma f’dagqqa
u jibga’ jhallas c¢ens ridott.

F'kull kaz i¢-¢nus originali ta’ kull
sena ta’ £7.10.0., £8.10.0., £10.0.0.,
£13.0.0., £36.0.0., u £37.0.0., ghall-
béejje¢ ta’ art f'Santa Lucia u £8. 0. 0.,
£9.5.0., £12.0.0., u £39.0.0. ghall-
becejje¢c ta’ art fl-Imsierah jergghu jigu
stmati meta jghaddu l-ewwel 75 sena
ta’ lemfitewsi fuq il-bazi ta’ 6% tal-
valur tas-sit minghajr bini.

3. Min hu interessat jista’ japplika
ghall-ghoti b’emfitewsi ta’ mhux aktar
minn zewg siti. 1z-Zewg siti ghandhom,
madankollu, ikunu siti 1i jmissu ma’
xulxin fl-istess ringiela biex tittella’
fughom dar wahda.

4. L-applikant ghandu jissottometti
lill-Kummissarju ta’ 1-Art fi zmien
xahar mid-data ta’ l-ittra li biha tigi
accettata l-applikazzjoni, pjanti u fac-
c¢ati dettaljati tal-bini propost fuq il-
linji ta’ pjanti u faccéati 1i wiehed jista’
jara fid-Dipartiment ta’ I-Art, fid-Dipar-
timent tax-Xoghlijiet Pubbli¢i u fid-
Dipartiment tad-Djar.

=)

Jekk il-Kummissarju ta’ l-Art ma jap-
provax il-pjanti u I-faééati mibghuta,
l-applikant ghandu jibghat pjanti u fac-
¢ati godda tal-bini propost fi zmien
xahar mid-data meta l-applikant ikun
mitlub biex jaghmel hekk.

b) Plots with 24 feet frontage:
£9.5.0. ground rent or payment of

£140. 0. 0. and an annual ground rent
of £2.5.0.

c) Plots with 30 feet frontage:
£12.0.0. ground rent or payment of

£160. 0. 0. and an annual ground rent
of £4.0.0.

Plots for detached houses

d) Plots No. 13 to 16: £39.0.0.
ground rent or payment of £200. 0. 0,

and an annual ground rent of
£29.0.0.

The option of paying a lump sum
and a reduced ground rent may be
exercised within the first ten years of
the emphyteusis.

In each case the original yearly
ground rents of £7.10.0., £8.10.0,
£10.0.0,, £13.0.0.,, £36.0.0. and
£37.0.0., in respect of plots at Santa
Lucia and £8.0.0., £9.5.0., £12.0.0.,
and £39.0.0. in respect of plots at
Msierah shall be reassessed at the
end of the first 75 years of the emphy-

teusis on the basis of 6% of the
cleared site value.
3. Interested persons may apply

for the grant on emphyteusis of not
more than two sites. The two sites
shall, however, be adjacent sites, in the
same row, for the erection thereon of
a single dwelling.

4. The applicant shall submit to the
Commissioner of Land within one
month from the date of the letter of
acceptance of the application, detailed
plans and elevatiors of the proposed
buildings on the lines of the specimen
plans and elevations available for
inspection at the Land Department,
the Public Works Department and at
the Housing Department.

Should the Commissioner of Land
not approve the plans and elevations
submitted, the applicant shall submit
fresh plans and elevations of the pro-
posed buildings within one month
from the date when the applicant is
requested to do so.
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II-Kummissarju ta’ 1-Art meta jap-
prova xi pjanti mill-applikant jista’ jit-
- lob lill-applikant 1i jaghmel dawk l-alte-
razzjonijiet fihom 1i -Kummissarju ta’
I-Art jikkonsidra xierga, u l-applikant
ghandu jtella’ l-bini ezatt skond il-
pjanti kif approvati mill-Kummissarju
ta’ 1-Art.

5. L-applikant li tigi aécettata l-ap-
plikazzjoni tieghu ghandu jmur fl-Uf-
ficcju ta’ 1-Art biex jiffirma l-kuntratt
relattiv ghall-ghoti b’emfitewsi meta
jkun mitlub biex jaghmel hekk.

6. Skond il-progett l-applikanti jis-
tghu wkoll japplikaw ghal ghajnuna
finanzjarja 1i tikkonsisti fsomma ta’
£900 li minnhom £650 jkunu self u
£250 ghotja. Is-self ta’ £650 jithallas
bin-nifs kull sena b’rati ndaqs fi zmien
25 sena b’imghax tas-6%.

7. Is-somma msemmija ta’ £900 tigi
depozitata ghand l-Accountant Gene-
rali u rtirata mill-applikant skond i¢-
certifikati ta’ u taht ir-responsabiltd
tal-perit inkarigat mill-kostruzzjoni tal-
bini favur il-persuna jew persuni muri-
~ja fuq ic-certifikati bhala dawk 1i gew

fdati mill-applikant b’dan ix-xoghol jew
bhala dak-1i ipprovdew materjal uzat
f'dak ix-xoghol, u ghal xoghlijiet biss
li jkunu saru diga.

8. L-applikant ikollu jaghmel kun-
tratt mal-Gvern dwar l-ghotja u s-self
- imsemmija biex jithallas lura s-self
brati annwali ndags u Ilhlas ta’
l-imghax fuqu. L-applikant ikun irid
ukoll jiggarantixxi I-hlas tas-self per-
mezz ta’ privilegg spec¢jali fuq l-istess
_ bini u b’ipoteka generali fuq il-proprje-

ta kollha tieghu.

9. TIl-kuntratt ta’ l-emfitewsi ghan-
du wkoll ikun regolat mill-kondizzjoni-
jiet 1i gejjin, u konsistentement ma’
dawn mid-dispozizzjonijiet tal-lizgi dwar
l-emfitewsi.

The Commissioner of Land may in
approving any plans and elevations sud-
mitted by applicant require the app-i-
cant to make such alterations thereto
as the Commissioner of Land may con-
sider proper, and the applicant shell
erect the buildings strictly in confor-
mity with the plans and elevations as
approved by the Commissioner of
Land.

5. The successful applicant shall zt-
tend at the Land Office, to sign the
relative deed of grant on emphyteusis
when requested to do so.

6. Under the scheme applicants
may also apply for financial assistan-
ce consisting in a sum of £900 of which
£650 shall be by way of loan and £250
by way of a grant. The loan of £650
shall be repayable by equal annual in-
stalments within 25 years at 6% in-
terest.

7. The said sum of £300 will be de-
posited with the Accountant General
and drawn by applicant on the strength
of certificates by and on the res-
ponsibility of the architect in charge
of the construction of the building in
favour of the person or persons shown
on the certificates as having been en-
trusted by applicant with such work or
as having supplied materials used there-
on, and only in respect of works which
have already been carried out.

8. Applicant will be required to en-
ter into a contract with Government
in respect of the said grant and loan
for the repayment of the loan by equal
annual instalments and for the payment
of the interest thereon. Applicant will
also be required to guarantee the re-
payment of the loan by a special pri-
vilege over the building constructed and
by a general hypothec over all his pro-

perty.

9. The contract of emphyteusis shall
also be governed by the following con-
ditions and, consistently with them by
the provisions of the law of emphyteu-
sis,
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() I¢-cens ghandu jithallas kull
sena bil-quddiem fl-Uifi¢¢ju ta’ I-Art
mid-data ta’ l-ittra ta’ lI-a¢¢ettazzjoni
ta’ l-applikazzjoni.

(i) Benefikati permanenti ta
mhux angas minn —

a) £1,200 ghal siti i jkollhom
faccata ta’ mhux aktar minn 27 pied
u sitt pulzieri.

b) £1,500 ghal siti 1i jkollhom
faccata aktar minn 27 pied u sitt pul-
zieri u ta’ mhux aktar minn 38 pied
u 6 pulzieri, u

¢) £2,000 ghal siti b’faccata ak-
tar minn 38 pied u sitt pulzieri,

7

ghandhom jinbnew mill-emfitewta
fuq l-art moghtija b’emfitewsi skond
il-pjanti approvati mill-Kummissarju
ta’ I-Art. Jekk l-emfitewta ma jib-
diex ix-xoghol relattiv fiz-zmien tliet
xhur mid-data tal-kontratt ta’ l-em#f-
tewsi, u li jlesti dan ix-xoghol fi Zmien
18-il xahar mill-istess data, huwa
jkun soggett ghal penali ta’ £2 ghal
kull gimgha 1i tghaddi minghajr ma
huwa jkun beda u/jew lesta x-xoghol
imsemmi kif ikun il-kaz.

(iii) F'kaz li 1-Gvern jaghzel 1i
jxolji l-emfitewsi kif hemm mahsub
fil-kondizzjoni (xiii) hawnhekk, l-emi-
fitewta jkun soggett ghall-hlas tal-
penali msemmija hawn {uq sal-gurna-
ta li fiha jkun iffirmat il-kuntratt tax-
xoljiment ta’ l-emfitewsi, dik il-gur-
nata inkluza.

(iv) L-emfitewta ghandu jzomm
dejjem il-bini fi stat tajjeb ta’ tiswija
skond il-ligi u ghas-sodisfazzjon tal-
Kummissarju ta’ l1-Art u, meta jis-
pi¢ca jew jigi mhassar l-emfitewsi,
huwa ghandu jaghti lura I-b'ni fl-istat
tajjeb ta’ tiswija, Kull hsara li ssir
mhux biss minhabba kawzi ordinarji
imma wkoll minhabba ¢irkostanzi ac-
¢identali, straordinarji u mhux pre-
visti jew b’Act of God, ghandu jagh-
mel tajjeb ghaliha l-emfitewta jew
is-sucéessuri tieghu li jkunu marbu-
tin li jtellghu mill-gdid il-bini kollu
jew il-parti 1i tkun sofriet hsara.

(1) The ground rent shall be pay-
able in the Land Office yearly in ad-
vance as from the date of the letter
of acceptance of the application.

(iiy Proper and solid buildings
costing not less than

a) £1,200 in respect of sites
having a frontage not exceeding 27
feet 6 inches,

b) £1,500 in respect of sites
having a frontage exceeding 27 feet
6 inches but not exceeding 38 feet
6 inches, and

c) £2,000 in respect of sites
with a frontage in excess of 38 feet
6 inches,
shall be erected by the emphyteuta
on the land granted in emphyteusis
in accerdance with plans approved
by the Commissioner of Land. Should
the emphyteuta fail to start the re-
lative work within three months from
the date of the deed of emphyteusis,
and to complete same within 18
months from the same date, he shall
be liable to a penalty of £2 for each
week during which he is in default
either in the commencement and/or
completion of the said work, as the
case may be.

(iii) In the event of Government
electing to dissolve the emphyteusis
as provided in condition (xiii) here-
of, the emphyteuta shall be liable to
pay the aforesaid penalty up to and
including the date when the deed of
dissolution of the emphyteusis is
signed.

(iv) The emphyteuta shall keep
the building at all times in a good
state of repair according to law and
to the satisfaction of the Commis-
sioner of Land and, on the expiration
or rescission of the emphyteusis, he
shall relinquish the building in good
state of repair. Any damage occur-
ing not only through ordinary causes
but also through fortuitous, extra-
ordinary and unforeseen circumstan-
ces or by Act of God, shall be made
good by the emphyteuta or his suc-
cessors in title who shall be bound
to reconstruct any portion of the
said building or the whole building.
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(v) L-emfitewta ghandu javza
~ minnufih Lll-Kummissarju ta’ 1-Art
meta jsib xi trac¢éi ta’ ofgetti jew mo-
numenti ta’ importanza antikwarja
jew arkijologika lokali fuq is-sit mo-
ghti lilu b’enfitewsi. Kull sejba ta’
oggetti mobbli (din l-espressjoni tin-
kludi fuhhar, muniti, ghadam u og-
getti ohra ta’ natura simili u fdal ta’
oggetti mobbli bhal dawn) issir min-
nufih proprjeta tal-Gvern; fil-kaz ta’
oggetti immobbli (din l-espressjoni
tinkludi l-oggetii koltha mhux mob-
bli bhal ma huma gherien, ogbra, hi-
tan, hitan tal-gebel u oggetti olira ta’
natura simili kif ukoll fdalijiet ta’ og-
getti immobbli bhal dawn) il-kunt-
ratt ta’ emfitewsi jista’ jinhall
ghad-diskrezzjoni  tal-Kummissarju
ta’ l-Art jew ghatsit kollu jew
gha] parti biss fejn tkun lokata s-
_ sejba, jekk il-Gvern, fi Zmien sitt xhur
mid-data 1i fiha jinghata l-avviz tas-
sejba jkun gharraf bil-miktub lill-em-
- fitewta bl-intenzjoni tieghu 1i jhassar
ilkuntratt ta’ l-emfitewsi kollu jew
parti minnu, barra 1i fl-ahhar kaz I-
enfitewta jkollu dritt 1i jitlob it-thas-
sir tal-kuntratt kollu jekk huwa juri
li Ibgija tas-sit ma tkunx addatta
ghall-iskop 1i ghalih tkun giet mogh-
tija b’emfitewsi. Fil-kaz ta’ thassir
parzjali tal-kuntratt ta’ emfitewsi
ghandu jkun hemm tnaqgis tac¢-Cens
proporzjonat ghall-art 1i dwarha jkun
thassar il-kuntratt. F'kaz ta’ thassir
ta’ kuntratt ta’ emfitewsi, l-emfi-
tewta ghandu jkun intitolat biss
f’dak l-ammont 1i ntefag b’mod
ragonevoli ghal dawk ix-xoghli-
jiet Ii jkun ghamel fuq is-sit u
li ma jkunux ghadhom ta’ uzu gha-
lih bhala konsegwenza ta’ thassir tal-
kuntratt ta’ emfitewsi u ma jkun in-
titolat ghal ebda kumpens iehor ta’
- kwalunkwe xorta.

(vi) L-emfitewta ma ghandux jagh-
mel thaffir fug is-sit biex ifittex I-
- ilma minghajr kunsens moghti qa-
bel bil-miktub mill-Gvern u ghandu

(v) The emphyteuta shall give im-
mediate notice to the Commissioney
of Land of the discovery of -any
traces of objects or monuments of
local antiquarian or archaelogical
importance. on the site granted to
him on emphyteusis. Any find of
movables (in which expression shall
be comprised pottery, coins, bones
and other objects of a similar nature
and the remains of such movables)
shall immediately become the pro-
perty of the Government; in the case
of finds of immovables (in which ex-
pression shall be comprised all im-
movables such as caves, tombs, walls,
stone walls and other objects of a
similar nature as well as remains of
such immovables) the contract of em-
phyteusis shall be rescinded at the
discretion of the Commissioner of
Land in whole or in respect of only
that part where the find is located
if the Government, within six months
from the date on which notice is
given of the find, shall have inti-
mated in writing to the emphyteuta
its intention of rescinding the deed
of emphyteusis in whole or in part
saving, in the latter case, the right
of the emphyteuta to demand that
the rescission be extended to the
whole contract if the emphyteuta
shows that the remaining portion of
the building site is not suitable for
the purpose for which it was granted
in emphyteusis. In case of a rescs-
sion in part there shall be a reduc-
tion of ground-rent proportionate to
the area in respect of which the con-
tract shall have been rescinded. In
the event of a rescission, the emphy-
teuta shall be entitled to compensa-
tion only for, and to the extent of,
the amount reasonably spent in con-
nection with such works as he may
have carried out on the site and as
may become useless to him as a ccn-
sequence of the rescission and he
shall not be entitled to any other
compensation of any sort whatso-
ever.

(vi) The emphyteuta shall not

- make any exacavations in search of

water on the site without the prior

“consent of the Government in writ-
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jogghod ghad-disposizzjonijiet ta’ 1-
Ordinanza ta’ 1-1943 dwar it-Thaffir
ghall-Ilma taht I-Art.

(vi)) L-emfitewta ghandu jokkupa
I-bini ghal mill-inqas sena wara li jit-
lesta u ma jkunx intitolat li jittras-
ferih b’kera jew b’bejgh jew b’xi mod
iehor gabel ma jghaddi dan iz
Zmien.

(viii) II-Gvern ikun intitolat ghal
pagament ghall-“laudemium” fuq kull
trasferiment tas-sit jew xi parti min-
nu; dan il-“laudemium” ghandu jkun
egwali ghal sena cCens tas-sit trasfe-
rit. L-enfitewta ma jistax jaghmel
awment fuq i¢-¢ens originali.

(x) Ma’ kull trasferiment dak li lilu
¢.e trasferit s-sit, ghandu jissotto-
metti kopja tal-kuntratt ta’ trasferi-
ment lill-Kummissarju ta’ l-Art fi
zmien 30 gurnata mill-pubblikazzjo-
ni tal-kuntratt. Jekk huwa jongos li
jagimel dan jehel penalita ta’ gho-

xrin lira (£20) minbarra 1-“laude-
mium” stipulat fil-klawsola (viii)
hawn fugq.

(x) Barra l-privilegg moghti mill-
ligi l-enfitewta ikun irid jiggarantix-
xi l-obbligi minnu assunti b’ipoteka
generali tal-proprjeta prezenti u fu-
tura tieghu.

(xi) L-emfitewta ghandu jaghmel
hiltu biex fi zmien ragjonevoli jak-
kwista l-permessi u l-licenzi kollha li
jista’ jkun hemm bzonn biex isiru x-
xoghlijiet imsemmija u ghandu jip-
permetti f'kull hin acécess liberu ghas-
sit u ghall-bini ta’ fuqu lil kull uffie-
jal tal-Gvern awtorizzat biex jaghmel
hekk mill-Kummissarju ta’ -Art.

(xii) Il-penali 1i jista’ jehel l-enfi-
tewta u l-eventwali thassir jew
xoljiment tal-kuntratt ta’ l-emfitew-
si ma ghandhomx jbiddlu r-respon-
sabbilta ta’ l-emfitewta taht kwalunk-
we ligi ohra.

(xiii) Minghajr
ponsabbilta ta’

hsara ghar-res-
l-emfitewta ghal

ing and shall abide by the provisions
of the Underground Water Ordinan-
ce 1943.

(vii) The emphyteuta shall oc-
cupy the building for at least one
year after completion and he shall
not be entitled to transfer it by way
of lease or sale or in any other man-
ner before the lapse of such period.

(viii) Government shall be enti-
tled to the payment of a recognition
fee or “laudemium” on each trans-
fer of the land granted in emphyteu-
sis or of any part thereof; such re-
cognition fee or “laudemium” shall
be equal to one year’s ground-rent
of the land transferred. The emphy-
teuta shall not, moreover be allowed
to make any betterment on the said
ground-rent,

(ix) Should a transfer take place,
the transferee shall submit a copy
of the deed of transfer to the Com-
missioner of Land within 30 days of
publication of such deed. Should he
fail to do so he shall incur a penalty
of twenty pounds sterling (£20) over
and above the fine (laudemium) sti-
pulated in Clause (viii) above.

(x) In addition to the privilege
granted by law, the emphyteuta
shall be required to secure his
undertakings by a general hypothec
of his property both present and
future.

(xi) The emphyteuta shall use all
reasonable despatch in acquiring all
such permits and licences as may
be required for the carrying out of
the said works and he shall allow at
any time free access to the site and
to the buildings that are to be erec-
ted thereon to any Government of-
ficial authorized to that effect by
the Commissioner of Land.

(xii) The penalties which may be
incurred by the emphyteuta and the
eventual rescission or dissolution of
the emphyteusis shall not be taken
to affect the liability of the emphy-
teuta under any law.

(xiii) Notwithstanding the em-
phyteuta’s liability to the penalties
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penali kif mahsub fil-kondizzjonijiet
ta’ hawn fug, u barra min responsab-
bilta bhal dawn il-Gvern ghandu
dritt 1i jitlob ix-xoljiment ta’ l-emfi-
tewsi u li jitlob il-kumpens ghad-
danni ghal xi wahda mir-ragunijiet
li gejjin:—

(a) jekk l-emfitewta jongos li
jhallas i¢-cens ghal sentejn (2) jew
jekk, ghalkemm ikun ghamel xi hlas
parzjali ’xi sena, huwa jibgaghlu li

- jhailas somma egwali flammont ta’
" sentejn Cens;

(b) jekk l-emfitewta  jonqos
minn jew ma jwettaqx xi wahda mill-
obbligi fil-kondizzjoonijiet fuq im-
semmija, kemm ghal kollox kemm
parzjalment;

- u fil-kaz ta’ xoljiment is-sit flimkien
ma dawk ix-xoghlijiet li jkunu saru,
titjib imwettaq jew bini li jkun ittel-
ia’ hemmhekk, ikun x’ikun il-valur
tieghu, jsir tal-Gvern minghajr ebda
obbligu ghal dan ta’ l-ahhar li jhallas
kumpens ghalih, u I-valur tax-xoghli-
jiet 11 jkunu saru, tat-titjib i twettaq
u/jew tal-bini mtella’ fug is-sit im-

- semmi ma jittehdux f’konsiderazzjo-
ni meta jigu stmati d-danni li jkun
sofra 1-Gvern:

Izda d-dritt biex jintalab ix-xolji-
ment tal-kuntratt u d-drittijiet kon-
segwenti ghal dana x-xoljiment im-
© semmi hawn fuq, filkaz li x-xoghli-
jlet ma jitlestewx fiz-zmien specifi-
~ kat fil-kondizzjoni (II) ta’ hawnhekk,
- japplikaw biss jekk -ix-xoghlijiet ma
jitlestewx fi Zmien sentejn u nofs
{24) mid-data tal-kuntratt ' barra d-
dritt tal-Gvern li jigbor il-penali li
~ jkun inkorra fihom l-emfitewta.

(xiv) L-emfitewta ghandu - jir-
rinunzja ghal kwalunkwe dritt 1i hu-
wa jkollu skond il-ligi u 1i jistghu
jkunu  kuntrarji ghall-kondizzjoni
msemmija hawn fuq.

9. Dan l-avviz ghandu japplika biss

ghall-kondizzjonijiet maghmulin- skond
hawnhekk. :

10. Aktar informazzjoni tista’ tin-
kiseb jekk wiehed japplika personal-
ment fid-Dipartiment tad-Djar.

Id-9 ta’ Frar, 1965.
(H.D. 227/59)

as provided in the foregoing con-
ditions and saving such liability, the
Government shall have the right to
demand the dissolution of the em-
phyteusis and to claim compensa-
tion for damages for any of the fol-
lowing reasons:—

(a) if the emphyteuta fails to
pay the ground-rent for two (2) years
or if, although he may have made
part payments in any year he still
owes by way of ground-rent a sum
equal in amount to two yearly pay-
ments;

(b} if the emphyteuta fails to
comply with or fulfil any of the obli-
gations in the foregoing conditions
whether wholly or in part; ‘
and in the case of such dissolution
the site together with any works
done, improvements effected or
buildings erected thereon, whatever

- their value, shall devolve on the

Government without any obligation
on the part of the latter to pay com-
pensation therefor, and the value of

. the works done, of the improvement

effected and/or of the buildings
erected on the said site shall not be
taken into consideration in the as-
sessment of the damages sustained
by the Government:

Provided that the right to claim the
dissolution of the contract and the
rights consequent to such dissolu-
tion as above, in the case that the
works are not completed within the

relevant  period specified in condi-
‘tion (i)  hereof, shall only be com-

petent to the Government if the

- works are not completed within twc

and a half (21) years from the date

of the desd, saving however, the

rights of the Government to recover
the penalties which may have been
incurred by the emphyteuta,

{(xiv) The emphyteuta shall waive
any rights he may have according to
law which may be contrary to the
foregoing condition.

9. This notice shall only apply' to
applications made thereunder.

10. Further informatibnmay be ob-

tained on application in person at the
Housing Department. ’

9th February, 1965.
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BOARD TA’ L-ELETTRIKU
TA’ MALTA

Skond l-Artikolu 4 (1) ta’ l-Att Nru.
XXIV ta’ 111963, 1-Onor, Ministru ta’
I-Agrikoltura, Energija u Komunikaz-
zjonijiet innomina lis-Sur A. Attard,
M.B.E. M.LE.E., biex jaghmilha ta’
iIChairman tal-Board ta’ l-Elettriku ta’
Malta b’sehh mis-6 ta’ Frar, 1965.

Id9 ta’ Frar, 1965.

AVVYIzZz TAL-PULIZIJA
[Nru. 11]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tak
Kodic¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tai-Pulizija b’das
igharraf illi l-ingenji tas-sewgan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-torog im-
semmijin hawn taht fid-data u bejn il-
hinijiet indikati minhabba festi relig-
juzi.

SAN PAWL IL-BAHAR

Fl-14 ta’ Frar, 1965, bejn 1-4.30 p.m.
u 5-6.30 p.m., minn Triq il-Knisja, Triq
Isouard u Trig San Pawl.

Id-9 ta’ Frar, 1965.
V. de Grav.

Kummissariv tal-Puliguo

({83 e

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ
PUBBLIKU, MALTA

Registratur fid-Dipartiment
Mediky u tas-Sahha
(Tagsima Medika)

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghall-
kariga ta’ Registratur fid-Dipartiment
Meadiku u tas-Sahha. L-applikazzjoni-
jiet, 1i maghhom ghandhom jintbaghtu
ce-tifikat tat-twelid u taghrif shih tal-
kwalifiki- professjonali u esperjenza
flimkien ma’ riferenza ta’ tliet persuni
ta’ integritd li jkunu jafu l-applikant,
ghandhom jintbaghtu primarjament lit-
Tabib Principali tal-Gvern, 1i ghand-
hom jaslulu mhux aktar tard minn nofs
in-nhar tat-Tlieta, id-9 ta’ Marzu, 1965,
PNru. 15, Trigq il-Merkanti, Il-Belt
Velletta.

Post ta’

MALTA ELECTRICITY BOARD

In terms of Section 4(1) of Act
No, XXIV of 1963, The Hon Minister
of Agriculture, Power and Communi-
cations has appointed Mr A. Attard,
M.B.E., M.LB.E., to act as Chairman of
the Malta Electricity Board with effect
from 6th February, 1965.

9th February, 1965.

POLICE NOTICE
[Neo. 11}

in virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
the stieets mentioned hereunder will
be suspended on the date and between
the hours indicated in connection with
religious festivities,

ST PAUL’S BAY

On the 14th February, 1965, bet-
ween 4.30 p.m. and 6.30 p.m., through
Church Street, Isouard Street and St.
Paul’s Street.

9th February, 1965.

V. de Gray,

Commizzioner of ol

(R

PUBLIC SERVICE COMMISSION,
MALTA

Post of Registrar in the
Medical and Health Department
(Medica] Division)

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of Regis-
trar in the Medica] and Health Depart-
ment. Applications which must be ac-
companied by birth certificate and full
details of professional qualifications
and experience together with refe-
rences by three persons of standing
well acquainted with applicant, will be
received in the first instance by the
Chief Government Medical Officer,
whom they must reach not later than
noon of Tuesday, 9th March 1965, at
No. 15, Merchants Street, Valletta,
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2. Il-post ta’ Registratur ma hu fuq
l-ebda stabbiliment u ghandu salarju
ta’ £810 (konness ma’ erba’ snin esper-
jenza) fl-ewwel sena, £860 fit-tieni sena,
u jekk in-nomina tigi estiza, jew im-
gedda wara li ssir sejha olira ghal
applikazzjonijiet, is-salarju mbaghad
ikun bir-rata ta’ £910 fis-sena 1i jitla’
b’zidiet annwali ta’ £50 sa £1,010 fis-
sena, L-iskala ta’ salarju tigi issa miz-
juda bil-per¢entagg ta’ zieda recente-
ment approvat. Jigu pprovduti akko-
modazzjoni u ikliet ghal bniedem wah-
du wagt il-hin tas-servizz.

3. Registraturi nisa jithallsu tliet
kwarti tar-rati tas-salarju specifikat fil-
paragrafu 2 u jkunu mehtiega li jidde-
mettu mill-kariga taghhom meta jiz-
zewgu.

4. Tinghata preferenza lill-kandida-
ti 1i kellhom nomina residenti fi sptar
generali.

5.  In-nomina ta’ Registratur hija
ghal perijodu ta’ sentejn 1i tista’ tigi
estiza ghal perijodu iehor ta’ sena. Tin-
hareg sejha ghal applikazzjonijiet meta
jaghalqu sentejn jew tliet snin. Ir-
Registratur 1i jispicéa jista’ jerga’ jap-
plika u jekk jerga’ jigi nominat jircievi
salarju bir-rati specifikati fil-paragrafu
2 ta’ hawn fuq.

6. Meta tispi¢¢a n-nomina, il-kandi-
dat maghzul ma jkunx eligibli ghal xi
pensjoni, gratuity jew allowance, meta
wiehed jirtira.

7. lId-doveri prin¢ipali tal-kandidat
maghzul ikunu fit-Tagsima Medika ta’
l-Isptar San Luqa izda jista’ jkun ukoll
rr%eﬁtieg jaghmel doveri f'tagsimiet
ofira.

8. Il-kandidat li jintaghzel ikun irid
jaghti l-Ain kollu tieghu: ghas-servizz
tal-Gvern u ma jkunx permess 1i jip-
prattika privatament il-professjoni tie-
ghu. Il-kandidat maghzul ikun irid jit-
lag ix-xoghol privat u/jew Il-impieg
tieghu immedjatament malli jigi nomi-
nat. Kull ksur ta’ dawn il-kondizzjoni-
jiet jista’  jwassal biex titnehha
n-nomina.

2. The post of Registrar is on no

estzblishment and carries a salary of

£810 (linked with four years’ expe-
rience) in the first year, £860 in the se-
cond year, and if the appointment
should be extended, or renewed after
a subsequent call for applications, the
salary will then be at the rate of £910
per annum rising by annual incremerts
of £50 to £1,010 per annum. This
salary scale will now be augmented by
the percentage increase recently &p-
proved. Single accommodation and
meals when on duty will be providec.

3. Female Registrars will be paid
at three-fourths of the rates of salary
specified in paragraph 2 and shall be
required to resign their appointment
on marriage.

4. Preference will be given to candi-
dates who have held resident appoint-
ments in a general hospital.

5. The appointment of Registrar
will be tenable for a period of two years
which may be extented by a further
period of one year. At the end of two
or three years a call for applicaticns
will be issued. The outgoing Registrar
may apply again and, if re-appointed, he
will receive a salary at the rates speci-
fied in paragraph 2 above.

6. On the termination of appoint-
ment, the selected candidate will not
be eligible for any pension, gratuity or
retiring allowance.

7. The main duties of the selected
candidate will be in the Surgical Divi-
sion of St Luke’s Hospital but he may
also be required to perform duties in
the other divisions.

8. The successful candidate will be
required to give his whole time to the
service of the government and the pri-
vate practice of the profession shall
not be allowed. The selected candidate
will be required to relinquish his pri-
vate practice and/or other employment
immediately on appointment. Any in-
fringement of these conditions may
lead to the termination of the appoint-
ment,
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9. L-applikanti jridu:—

i) ikunu fuq ir-Registru Mediku
u ghandhom jipprezentaw xhieda
tar-registrazzjoni taghhom fil-hin ta’
l-applikazzjoni;

ii) ikunu minghajr ebda difett
fiziku jew tal-mohh jew mard iehor
li jista' jfixkilhom fil-qadi sewwa
tad-doveri taghhom;

iii) ikunu ¢ittadini ta’ Malta.

10. L-applikanti jistghu jigu wkoll
mitluba jersqu ghal ezami.
Id-9 ta’ Frar, 1965.
H. MILLER,

Segretariu,
Kummassjoni dwar is-Servizz Pubblifu

smmmseiaim. { § W e ot

KUMMISSJON{ DWAR IS-SERVIZz
PUBBLIKU, MALTA

Post ta’ Registratur fid-Dipartiment
Mediku u tas-Sahha
(Tagsima Kirurgika)

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghall-
kariga ta’ Registratur fid-Dipartiment

Mediku u tas-Sahha. L-applikazzjoni-

jiet, 1i maghhom ghandhom jintbaghtu

certifikat tat-twelid u taghrif shih tal-
kwalifiki professjonali u esperjenza
flimkien ma’ riferenza ta’ tliet persuni
ta’ integritd li jkunu jafu l-applikant,
ghandhom jintbaghtu primarjament lit-

Tabib Prin¢ipali tal-Gvern, li ghand-

hom jaslulu mhux aktar tard minn nofs

in-nhar tat-Tlieta, id-9 ta’ Marzu, 1965,

fNru. 15, Triq il-Merkanti, Il-Belt

Valletta.

2. Tl-post ta’ Registratur ma hu fuq
l-ebda stabbiliment u ghandu salarju
ta’ £810 (konness ma’ erba’ snin esper-
jenza) fl-ewwel sena, £860 fit-tieni sena,
u jekk in-nomina tigi estiza, jew im-
gedda wara li ssir sejha ofira ghal
applikazzjonijiet, is-salarju mbaghad
ikun bir-rata ta’ £910 fis-sena 1i jitla’
b’zidiet annwali ta’ £50 sa £1,010 fis-
sena. L-iskala ta’ salarju tigi issa miz-
juda bil-percentagg ta’ zieda recente-
ment approvat. Jigu pprovduti akko-
modazzjoni u ikliet ghal bniedem wah-
du waqt il-hin tas-servizz.

9. Applicants must:

(i) be on the Medical Register
and shall produce evidence of regis-
tration at the time of application;

(ii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(iii) be citizens of Malta.

10. Applicants may also be required
to sit for an examination.

9th February, 1965.
H. MiLLER

Secretary,
Public Service Commaission

PUBLIC SERVICE COMMISSION,
MALTA

Post of Registrar in the
Medical and Health Department
{Surgical Division)

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of Regis-
trar in the Medical and Health Depart-
ment. Applications which must be ac-
companied by birth certificate and full
details of professional qualifications
and experience together with refe-
rences by three persons of standing
well acquainted with applicant, will be
received in the first instance by the
Chief Government Medical Officer,
whom they must reach not later than
noon of Tuesday, 9th March, 1965, at
No. 15, Merchants Street, Valletta.

2. The post of Registrar is on no
establishment and carries a salary of
£810 (linked with four years’ expe-
rience) in the first year, £860 in the se-
cond year, and if the appointment
should be extended, or renewed after
a subsecuent call for aoplications. the
salary will then be at the rate of £910
per annum rising by annual increments
of £50 to £1.010 per annum. This
salary scale will now be augmented by
the percentage increase recently ap-
proved. Single accommodation and
meals when on duty will be provided.
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3. Registraturi nisa jithallsu tliet
kwarti tar-rati tas-salarju specifikat fil-
paragrafu 2 u jkunu mehtiega 1i jidde-
mettu mill-kariga taghhom meta jiz-
Zewguy,

4, Tinghata preferenza lill-kandida-
ti i kellhom nomina residenti fi sptar
generali.

5. Inmnomina ta’ Registratur hija
ghal perijodu ta’ sentejn li tista’ tigi
estiza ghal perijodu iehor ta’ sena. Tin-
Rareg sejha ghal applikazzjonijiet meta
jaghalqu sentejn jew tliet snin. Ir-
Registratur 1i jispi¢éa jista’ jerga’ jap-
plika u jekk jerga’ jigi nominat jiréievi
salarju bir-rati specifikati fil-paragrafu
2 ta’ hawn fuq.

6. Meta tispi¢éa n-nomina, il-kandi-
dat maghzul ma jkunx eligibli ghal xi
pensjoni, gratuity jew allowance, meta
wiehed jirtira.

7. Id-doveri prin¢ipali tal-kandidat
maghzul ikunu fit-Taqsima Medika ta’
[-Isptar San Luga izda jista’ jkun ukoll
mehitieg jaghmel doveri f'tagsimiet
ofira.

8. Il-kandidat li jintaghzel ikun irid
jaghti I-hin kollu tieghu ghas-servizz
tal-Gvern u ma jkunx permess li jip-
prattika privatament il-professjoni tie-
ghu. Il-kandidat maghzul ikun irid jit-
lag ix-xoghol privat u/jew l-impieg
tieghu immedjatament malli jigi nomi-
nat. Kull ksur ta’ dawn il-kondizzjoni-
jiet jista’ jwassal biex titnehha
n-nomina.

9. L-applikanti jridu:—

i) ikunu fuq ir-Registru Mediku
u ghandhom jipprezentaw xhieda
tar-registrazzjoni taghhom fil-hin ta’
l-applikazzjoni;

ii) ikunu minghajr ebda difett
fiziku jew tal-mohl jew mard iehor
li jista’ jfixkilhom fil-qadi sewwa
tad-doveri taghhom;

iii) ikunu ¢ittadini ta’ Malta.

10. L-applikanti jistghu jigu wkoll
mitluba jersqu ghal ezami.
1d-9 ta’ Frar, 1965.
H. MILLER,
Segretarju, )
Rummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

3. Female Registrars will be paid
at three-fourths of the rates of salary
specified in paragraph 2 and shall be
required to resign their appointment
on marriage.

4. Preference will be given to candi-
dates who have held resident appoint-
ments in a general hospital,

5. The appointment of Registrar
will be tenable for a period of two years
which may be extented by a further
period of one year. At the end of two
or three years a call for applications
will be issued. The outgoing Registrar
may apply again and, if re-appointed, he
will receive a salary at the rates speci-
fied in paragraph 2 above.

6. On the termination of appoint-
ment, the selected candidate will not
be eligible for any pension, gratuity or
retiring allowance.

7. The main duties of the selected
candidate will be in the Surgical Divi-
sion. of St Luke’s Hospital but he may
also be required to perform duties in
the other divisions.

8. The successful candidate will be
required to give his whole time to the
service of the government and the pri-
vate practice of the profession shall
not be allowed. The selected candidate
will be required to relinquish his pri-
vate practice and/or other employment
immediately on appointment. Any in-
fringement of these conditions may
lead to the termination of the appoint-
ment,

9. Applicants must:
(i) be on the Medical Register

and shall produce evidence of regis-
tration at the time of application;

(i) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(iii) be citizens of Malta.

10. Applicants may also be required
to sit for an examination.

9th February, 1965.
H. MILLER,

. Secretary, )
Public Service Commission.
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UFFICCIU CENTRALI TA® L-ISTATISTIEKA — CENTRAL OFFICE OF STATISTICS
RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA’ VAPURI LI WASLU U TELQU
MINN MALTA MATUL IL.GIMGHA LI GHALQET FIT-22 TA’ JANNAR, 1965

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 22nd JANUARY, 1965

WASLU TELQU
: B ) ARRIVALS DEPARTURES
PAJIYZ TAN- R | A . —
VIAZZJONALITA Tug 250 tunnellata . Ta’ 250 Tunnellata | Fuq 250 Tunpnecliata =~ Ta’ 250 Tunnellata
COUNTRY OF Above 250 Tons ! u talithom Above 250 Tons u talithom
N_dTIONAL.IT'}" i 250 Tons and under 250 Tons end under
( Nru.  Tuniellagg | Nru.  Tunnellagg | Nru Tunnellagg Nru. Tunneliag,:;
No. Tonnege = No. | Tonnage No. ; Tonnage No. Tonnage
e e B :‘_,,,._m._ SRR, SRR, B u]»-,_,_ e e
; }
| 1
] i i i
Renju Unit — : 1 1
United Kingdom 3 . 5,058 - — 4 | 17,133 — —_—
Malta—DMalta ... — — - — —_— = 1 13
Finlandja—Finland -1 , 1,186 C - — 1. 17,186 — —
GermanjaP.-Germany W, 2 3,689 C— — 2 1 3,689 —_ —
Gredja—rsece 3 6,486 L — — 4 6,179 — —
Ttalja~Ttaly 5 6,525 i 6 397 5 6,889 1 128
Gappun—Japan 1 5,277 —_— ~— — — — —
Liberja—1 iberia U 1 6,960 — 1 6,960 — —
Olanda— Netherlands ... 3 7.887 1 228 3 7,887 1 228
Norvegja—Norway 5 50,483 — — 5 53,848 — —
Panama—Panama - — — — — — 1 16
Svezja—Sweden . 1,045 — | 1,045 — —_—
U.5.5.R.—US.S.R. I 447 — — L 447 —_ —
Jugoslavia—Yugoslavia | 1 : 290 —_ — 1 470 — —
i i '
| ,
: |
{ ¢
¢ !
|
i
! ‘; | -
! ’ |
i !
Total .to87 101,233 7 625 28 112,333 4 385

RAPPORT LI JURI N.NUMRU U T-TUNNELAGG TA’ AJRUPLANI LI WASLU U TELQT
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIT.22 TA’ JANNAR, 1965
STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED AT.
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 22nd JANUARY, 1965

o o WASLU 1 TELQU
PATIIZ TAN-NAZZJONALITA ARRIVALS | DFEPARTURES
COUNTRY OF NATIONALITY e e e i e e e e
Numre i Tunnellagg l Nuamru Tunnellagg
Number Tonnage E Number Tonnage
o ISR - SRS P
flenjn Unit— United Kisgdom 33 14483 | 33 1448.8
Awstralja—Australia 1 152 11 1152
Franza—France 1 41.8 1 1 47.8
' 1 - - - K
SRS SRS PR R
L Total 35 ‘ 1611.8 | 35 1611.8
Id-9 ta’ Frar, 1965. ' M. ABELA,

9th February, 1965.

Statistiku Principali tal-Gvern.
Principal Government Statistician,
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AVVIZ
- Applikazzjonijiet ghall-Post ta’ -
Linesman II fil-Board ta’ l-Elettriku ta’
Malta

Jintlagghu  applikazzjonijiet — mill-
Agent Segretarju, Board ta’ 1-Elettriku
ta’ Malta biex jimtela l-post ta’ Lines-
man Il 'Ghawdex.

Il-post 1li mhuwa fuqg l-ebda stabbili-
ment ghandu skala ta’ paga ta’ 136/3
fil-gimgha 1i titla’ b’zidiet ta’ 3/9 fil-gim-
gha kul] sentejn sa 156/9 fil-gimgha.

L-applikanti jistghu jkunu mehtiega
li joqoghdu ghal intervista jew frade
test.

L-applikazzjonijiet ghandhom jint-
baghtu lil dan li huwa iffirmat hawn

taht mhux aktar tard mit-18 ta’ Frar,
1965,

1d-9 ta’ Frar, 1965.

V. F. DEGAETANO,
A |Segretariu.

NOTICE

Applications for the Post of Linesman
IT in the Malta Electricity Board

Applications are invited by the Act-
ing Secretary, Malta Electricity Board
for the filling of the post of Linesman II
in Gozo.

The post which js on no establish-
ment carries a wage of 136/3 per week
rising by increments of 3/9 per week
biennially to 156/9 per week.

Applicants may be required to
undergo an interview or a trade test.

Applications should be sent to the
undersigned by not later than the 18th
February, 1965.

9th February, 1965.

V. F. DEGAETANO,
A [Secretary.

REGISTRATION OF A DESIGN

Notice is hereby given pursuant to the provisions contained in Section 75 of
the Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48), that the Comptroller
of Indutsrial Property having acceded to an application made by W. & M. Duncan,
Limited, a limited liability Company registered in Great Britain, of 27 Beaverhall
Road, Edinburgh 7, Scotland, for the registration of a Design of a Sweetmeat Pack,
whereof the said Company claims to be the proprietor, that Design has been
registered accordingly, with effect from the 19th January, 1965.

Public Registry Office,
Valletta, 3rd February, 1965.

V. FORMOSA,
Director.

L4

DEPARTMENT OF TRADE

Notice is hereby given that the name of the owners of trade Mark Nos. 6637
& 6684 formerly known as Eskimo Foods Limited, has been changed to Fropax
Eskimo Food Limited.

9th February, 1965,

M. PETROCOCHINO,
A |Comptroller of Industrial Property.
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UFFICCJU TAT-TEZOR

Jistghu jinbaghtu offerti maghliuqin sal-10 a.m.
tat-TNEJIN, il-15 ta’ Frar, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 18. Provvista u tqgeghid
ta’ rham fil-Kullegg ta’ 1-Arti, Xjenza
u Teknologija.

Avviz Nru. 19. Bini ta’ parti ta’
Blokk I, Skema 2, It-Telgha ta’ Rahal
Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 22. Provvista ta’ Zrar
tal-gawwi, ec¢¢., ghad-Distrett tal-Lvant
tax-Xoghlijiet Pubbli¢i mis-16 ta’ Mar-
zu, 1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966,

Avviz Nru, 23. Provvista ta’ zrar
tal-qawwi, eé¢¢., ghad-Distrett tal-Belt
tax-Xoghlijiet Pubbli¢i mis-16 ta’ Mar-
zu, 1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 24. Provvista ta’ zrar
tal-qawwi, ec¢., ghad-Distrett tal-Punent
tax-Xoghlijiet Pubbli¢i mis-16 ta’ Mar-
zu, 1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966,

Avviz Nru. 25. Thaffir ta’ trinek fil-
Bajja ta’ Santa Marija, Kemmuna.

Avviz Nru. 26. Provvista ta’ qatran
mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-15 ta’ Marzuy,
1966.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
ta’ LERBGHA, is-17 ta’ Frar, 1965, ghal:—

Avviz Nru, 289. Provvista ta’ vet-
turi ghall-gbir taz-zibel.

Avviz Nru. 290. Provvista ta’ kal-
zetti tal-lastiku bla rig,

Avviz Nru. 291. Provvista ta’ karta
bil-watermark ghall-biljetti tal-lottu,

Avviz Nru. 292. Provvista ta’ karta
plain ghall-biljetti tal-lottu.

Avviz Nru. 295. Provvista ta’ tele-
fonijiet.

Avviz Nru, 8. Provvista ta’ vitami-
ni,

Avviz Nru. 9. Provvista ta’ antibijo-
ti¢i non-proprietary.

Avviz Nru, 27. Importazzjoni ta’
zokkor abjad raffinat u mithun,

Jistghu jinbaghtu offertt maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-22 ta® Frar, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 29. Provvista ta’ esplus-

sivi industrijali u aééessorji mis-16 ta’

Marzu, 1965, sal-15 ta’ Marzu, 1966.

THE TREASURY

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, February 15, 1965, for:—

Advt. No. 18. Pi‘oviding and laying
marble at the College of Arts, Science
and Technology.

Advt. No. 19. Erection of part of
Block 1, Scheme 2, Paola Hill, Paola.

Advt. No. 22. Supply of hard stone
spalls, etc. to the East Public Works
District from March 16, 1965 to March
15, 1966.

Advt. No. 23. Supply of hard stone
spalls, etc., to the Valletta Public Works
District from March 16, 1965 to March
15, 1966.

Advt. No. 24. Supply of hard stone
spalls, etc., to the West Public Works
District from March 16, 1965 to March
15, 1966.

Advt. No. 25. Cutting of trenches
at St. Mary’s Bay, Comino.

Advt, No. 26. Supply of bituminous

emulsion from March 16, 1965 to
March 15, 1966.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, February 17, 1965, for:—

Advt, No. 289. Supply of refuse
collection vehicles.

Advt. No. 290. Supply of elastic
seamless stockings.

Advt, No. 291. Supply of water-
marked paper for lotto tickets.

Advt. No. 292. Supply of plain
paper for lotto tickets.

Advt. No. 295. Supply of telephones.

Advt. No. 8. Supply of vitamins.

Advt. No. 9. Supply of non-proprie-
tary antibiotics.

Advt. No. 27. Importation of white
refined granulated sugar.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, Februvary 22, 1965, for:—
Advt. No. 29. Supply of industrial

explosives and accessories from March

16, 1965, to March 15, 1966.
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Avviz Nru. 30. TneRhhija ta’ zibel

mill-isptarijiet f'Malta mis-16 ta’ Mar-
zu, 1965, sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 31. Provvista ta’ qomos
tal-khaki,

Avviz Nru, 32. Provvista ta’ siggi-
jiet tubulari li jidhlu fxulxin.

Avviz Nru. 33. Kiri ta’ bulldozer
mill-1 ta’ April, 1565, sal-31 ta” Marzuy,
1966.

- Avviz Nru. 34, Tbattil ta’ fosos
(Malta) mill-1 ta’ April, 1965, sal-31 ta’
Marzu, 1966.

Avviz Nru, 35. Thafflir ta’ trinek
ghad-drenagg f'San Pawl il-Bahar.

Avviz Nru. 37. Tqeghid ta’ maduim,
tikhil, eeé., fil-Blokk tat-Tramuntana,
i-Komunitz 1-Gdida, I-Imsierah.

Avviz Nru, 42. Xiri ta’ Bills tat-
Tezor tal-Gvern ta’ Malta. '

Jistghu jinbaghtu offerti maghlogin s2i-10 am.
ta’ LERBGHA, I-24 t2® Frar, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 15. Provvista ta’ taghmir

ghall-manifattura tal-gobon.

Avviz Nru. 17. Provvista ta’ flieles
ta’ gurnata.

Avviz Nru. 20. Provvista ta’ dizin-
fettanti,

Avviz Nru. 38.
mis-16 ta’ Marzu,
zu, 1966.

Avviz Nru. 39,
tal-khaki.

Avviz Nru. 40. Bini ta’ mollijiet tal-
konkos "Lazzarett u l-Imsida.

Provvista ta’ siment
1965 sal-15 ta’ Mar-

Provvista ta’ qliezet

* Avviz Nru. 49. Provvista ta’ ¢anga
tal-friza (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1965 gal-15 ta’ Marzu, 1966,

Fisighu jimbaghiu offerti mazhingin sal-1® a.m.
ta’ FERBGHA, it-3 Marzu, 1965, ghali—
Avviz Nru. 21, Provvista ta’ garar

tal-halib ta’ 8 galluni.

Avviz Nru. 41, Bini tal-Qrati,

E

Avviz Nru. 43. Provvista ta’ unifor-
mijiet tas-sajf ghad-Dipartiment tal-Pu-
tizija,

* Avviz Nru. 44. Provvista ta’ njam.
* Avviz Nru. 45. Provvista ta’ kotba
ghad-Dipartiment ta’ 1-Edukazzjoni.

Advt, No, 30. Withdrawal of refuse

from hospitals in Malta from March
16, 1965, to March 15, 1966.

Advt. No, 31. Supply of
shirts.

Advt. No. 32. Supply of tubular
stacking chairs.

Advt. No. 33. Hire of a bulldozer
from April 1, 1965, to March 31, 1964.

khaki

Advt, Mo, 34. Em’ptying of cesspits
(Malta) from April 1, 1965, to March
31, 1%66.

Advt, No. 35. Cutting of trenches
for sewers at St Paul’s Bay.

Advt. No. 37. Tiling and plastering
works, etc., at the North Block, Msie-
rafi New Community.

Advt, No. 42.. Purchase of Malta
Government Treasury Bills.

Sealed tenders will be received up fto 18 am. on
WEDNESDAY, February 24, 1965, for:—

Advt. No. 15. Supply of cheese
equipnient,

Advt. No, 17. Supply of one day-
old chicks.

Advt. No. 20. Supply of disin-
fectants.

Advt., No. 38. Cupply of cement

from March 16, 1965 to March 15,
1966.

Adve, No. 29,
trousers.

Advt. No. 40. Construction of con-
crete quay walls at Lazzaretto and
Msida Creeks.

* Advt. No. 49. Supply of {rozen ox-
beef (Gozo) from March 16, 1965 to
Merch 15 1966.

Supply of khaki

Soaled tenders wil be recelved up to 10 aam. on
WEDNESDAY, March 3, 1985, fori—

Advt. No. 21. Supply of 8-gallon
milk churns.

Advt. No, 41.
Law Courts.
* Advt, No,
uniforms to

Construction of the

43, Suoply of summer
the Police Department.

# Advt. No, 44. Supply of timber.

* Advt. No. 45. Supply of books to
the Education Department,



1d-9 ta’ Frar, 1965]

417

* Avviz Nru. 46. Provvista ta’ azzar
artab, ecé. sal-15 ta’ Marzu, 1966.

* Avviz Nru. 47. Provvista ta’ tappieri.

Jistghu jinbaghta offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEIN, 68 ta® Marzu, 1965, ghal:—

* Avviz Nru. 48. Trasport ta’ ilma
rax-xorb min Malta ghal Kemmuna.

Jistghe jinbaghiu cofferti maghlugin sai-18 aum.
ta’ -ERBOEA, 0 t2° Mareu, 1965, ghal:
Avviz Nru, 28, Provvista ta’ larta.
Avviz Nru. 36, Provvista ta’ faxex,
* Avviz Nru. 50. Provvista ta’ kon-
sentrati tal-protejini, ecc.

%y - Avvizi i geghdin jidhru l-ewwel darba.

L-offerti g oiiandlaoxn isiru biss fuq il
formola preskritta li, flimkien mal-kou-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
iistghu jigu akkwistati mill-Uffi¢éj u tat-
Temr. H Palazz, T-Belt Valletta, {kull
gurnata tex-xoghol bein it-8.30 ta’ fil-
shodu u nofs in-nhar.

Id-9 ta’ Frar, 1965,

R. Sorer.
Accountant-Generali
u Direttur tal-Kuntratti.

45 3o

UFFICCJU TA’ L-ART

digtghu jinbaghiy offertl maghlusln el puf
nata u How mifluha Uil nhar (2' Homb
#-19 a.m., ghall-kirl fai-postiiist B fidhes
wawn taRi,

Posti Nri,
Boromila.

Posti Nr1 3, 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15, u
16/17 u mhazen Nri. 1 u 2, Sug tal
Hamrun.

6 u9 sa 16, is-Sug ta’

LN A - [~ .
MNrio 1 osa 5, Is-Sua

i-Barriera.

Troieriian)
H ~‘<\f)<_§t

I-Imgarr,

* Advt. No. 46. Supply of mild steel,
etc., up to March 15, 1966,

" Advt, No. 47. Supply of manhole
covers.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, March 8, 1965, for:—

* Advt. No. 48. Transportation of pot-
able water from Malta to Comino,

Sealed tenders will be received up fo 10 am. on
.WEDNESDAY, March 16, 1965, for:—
Advt, No. 28. Supply of paper.
Advt. No. 36. Supply of dressings.

* Advt. No. 50, Supply of protein con-
centrates, ete.

{*) Advertiscments appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

9th February, 1965,

R. SoLER,
Accountant-General
and Director of Contracts.

B 7 S | Svp———

LAND OFFICE

seniod tendars for the (oase of e feliowinsy
tenunients will be received em amy day and
aoened sverv Thursdavy ag 10 a.m.

Stalls Nos
sicua Market,
Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 and
16/17 and Stcres Nos. 1 and 2, Hamrun
Market.

6 and 9 to 16, Cos-

i i 3, Fish market,

Vs Nos,

< und H. Barriera Wharf

s (two plots) at Polveris-

R

Olive Grove at Mgarr Road, Ghajn-
lem Gozo.

[4/]
Fiﬂ

/o

Grove

s “Ta’ Brieghen”,
Hewkija, Gozo.
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FEAMIS, il-11 ta® Frar, 1965, ghal:—

Avviz Nru, 9. Kiri tal-hanut 2,
Blokk IV, Triq il-Gdida, Bormla.

Avviz Nru. 10. Kiri tal-post 21, Is-
Sur ta’ San Gwann, Bormla (mhux biex
jintuza ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru. 11. Kiri tal-hanut 4,
Blokk X, Triq il-Gdida, Bormla,

Avviz Nru. 12. Kiri tal-hanut 2A,
Triq id-Dejqa, 1l-Belt Valletta.

Avviz Nru. 13. Kiri tal-posta 5, Is-
Suq tal-Hamrun..

Jistghu jinbaglitu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FHHAMLS, it-18 ta’ Frar, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 14, Kiri ta’ mahzen 45,
Triq il-Midhna, Bormla.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
ta’ nhar il-HAMIS, il-25 ta’ Frar, 1965, ghal:—

Avviz Nru, 15. Kiri tal-Mahzen H,
ix-Xatt ta’ Laskri, Il-Belt Valletta.

Avviz Nru. 16. Kiri tal-Mahzen 2,
Triq it-Tarag, Il-Belt Valletta.

Avviz Nru. 17. Kiri tal-hanut 1,
Pjazza Dorell, Sta. Lucia (biex jintuza
bhala spizerija),

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
ta’ nhar II-HAMIS, 14 ta’> Marzu, 1965, ghal:—
Avviz Nru. I18. Kiri tal-hanut 11,

Blokk 1V, Triq il-Gdida, Bormla.

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-tor-
mola preskritta, li flimkien mal-kon-
dizzjonijiet li ghandhom X'jagsmu wu
dokumenti ofira, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffi¢.
¢ju ta’ 1-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, 1I-
Belt Valletta, f'’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Id-9 ta’ Frar, 1965.
E. Mizzs

Kummissarju ta’ 1-A =

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 11th February, 1965, for:—

Advt. No. 9. Lease of shop 2, Block
IV, New Street, Cospicua,

Advt. No. 10. Lease of premises
21, St John’s Bastion, Cospicua (not
to be used for habitation).

Advt. No. 11. Lease of shop 4,
Block X, New Street, Cospicua.

Advt. No. 12. Lease of shop 2A,
Strait Street, Valletta,

Advt. No. 13. Lease of stall 5,
Hamrun Market.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m, om
THURSDAY, 18th February, 1965, for:—

Advt. No. 14. Lease of store 45,
Windmill Street, Cospicua,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 25th February, 1965, for:—

Advt. No, 15. Lease of store H, Las-
caris Wharf, Valletta. :

Advt. No. 16. Lease of store 2,
Steps Street, Valletta,

Advt. No. 17. Lease of shop 1,
Dorell Place, Sta, Lucia (for use as a
pharmacy).

Sealed tenders will be received up to 10 am. o3
THURSDAY, 4th March, 1965:—
Advt. No. 18. Lease of shop 11,
Block IV, New Street, Cospicua.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

9th February, 1965.
E. Mizzi

Commissioner of Landd.
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BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
‘ MALTA
Offerti
Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, jt-23 ta’
KFrar, 1965, jintlagghu offerti maghlu-
gin ghal:—
Avviz 1/65. Arbli Tubulari ta’
[-Azzar ghat-Trasmissjoni.
Avviz 2/65. Tubi Galvanizzati ta’
Azzar Artab.
Avviz 3/65. Virgi Fondi ta’ Azzar
Artab.

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’
Marzu, 1965, jintlagghu offerti maghlu-
gin ghal:—

* Avviz 5/65. Provvista ta’
ghat-Tidwil ta’ Torogq ghal
“A2” ta’ Toroq.

* Avviz 6/65. Provvista ta’ medium
voltage cable.

* Avviz 7/65. Provvista ta’ High Volt-
age u Pilot Control Underground
Cables.

* Avvizi Ii geghdin jidhru ghall-ewwel
darba.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull informaz-
zjoni ohra jistghu jigu akkwistati mill-
ufficéju tal-Board ta’ l-Elettriku ta’
Malta, Triq Nazzjonali, Blata I-Bajda,
f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

1d-9 ta’ Frar, 1965.

W. M. COTSWORTH,
General Manager.

Fanali
Grupp

“Un

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
TA’ LJLMA

Sal-11 am. tad-19 ta’ Marzu, 1965,
fi 38 Triq 1-Ordinanza, Il-Belt Valletta,
jintlagghu offerti maghlugin ghax-xiri
u t-tnehhija ta’ zejt mahrug — avviz
Nru. 9/65.

Ilformolj ta’ l-offerta u kul] infor-
mazzjoni ohira jistghu jigu akkwistati
billi wiehed japplika lit-Tagsima tal-
Provvisti ta’ dan id-Dipartiment f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 u nofs
in-nhar,

1d-9 ta’ Frar, 1965.

C. SCHRANZ,
Manager.

MALTA ELECTRICITY BOARD

Tenders

Sealed tenders will be received up to
i1 am, on Tuesday, 23rd February,
1965, for:— ,

Advt. 1/65. Tubular Steel Transmis-
sion Poles. ,

Advt. 2/65. Galvanized Mild Steel
Tubes.

Advt. 3/65. Mild Steel Round Bars.

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 16th March, 1965
for:—

* Advt. 5/65. Supply of Street Light-
ing Lanterns for Group “A2"” Roads.

* Advt. 6/65. Supply of medium volt-
age cable.

* Advi. 7/65. Supply of High Voltage
and Pilot Control Underground Cables.

* Advertisements appearing for the
first time.

Forms of tenders and any further
information may be obtained from the
office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata I-Bajda, on any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

9th February, 1965.

W. M. COTSWORTH,
General Manager

() e

WATER WORKS DEPARTMENT

Sealed tenders for the purchase and
removal of spent oils — advert. No.
9/65—wil]l be received at 38, Ordnance
Street, Valletta, up to 11 a.m. on 19th
March, 1965.

Forms of tender and any other in-
formation may be obtained on applica-
tion to the Supplies Section of this de-
partment on any working day between
the hours of 8.30 a.m. and noon.

9th February, 1965.

C. SCHRANZ,
Manager
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. DIPARTIMENT
TA’ L-EDUKAZZIONI

Avviz Nru. 21/65

%a 1-10 a.m. ta’ nhar il- Glmgha is-26
ta’ Marzu, 1965, fl-Ufficéju ta’ 1-Edu-
kazzjni, 141, Trig San Kristofru, Il-Belt
Valletta jintlagghu offerti maghlugin
ghall-provvista ta’ oggetti tal-kina.

[l-formoli ta' l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Ufficéju  ta’ 1-Edukazzjoni f'kull
gurnata tax-xogho] bejn it-8.30 a.m. u
nofs in-nhar,

1d-9 ta’ Frar, 1965.

J. P, VassaLLo,
Direttur ta’ lEdukazgioni.

(£8)}
DIPARTIMENT
TA’ L-AGRIKCLTURA
Avviz Nru, 2/65

Sa nofs in-nhar tas-27 ta’ Frar, 1965,
A-Ufccju ta’ 1-Agrikoltura, 93, Trig 1-
Aréisqof, II-Belt Valletta, jircievu offerti
maghlugin ghall-provvista u tqassim ta’
Lampi ghas-Sajd, Globi, Zubruni u Sim-
mar.

I-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ohra dwar il-kondizzjonijiet tal-
kuntratt jistghu jigu akkwistati mill-
Ufééju Principali, 93, Trig l-Arcisqof,
II-Belt Valletta, fkull gurnata tax-xo-
ghol matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

Id-9 ta’ Frar, 1965,

(Fish. 38/65).

V. J. CastiLLO,
Direttur ta' (-4 grikoltura.

DEPARTMENT OF EDUCATION

Advertisement No. 21/85
Sealed tenders will be received at the

Education Office, 141, St. Christopher

Street, Valletta up to 10 a.m. on Fri-
day, 26th March 1965, for the supply
of Chinaware.

Tender forms and any other infor-
mation may be obtained from the Edu-
cation Office on any working day bet-
ween the hours of 8.30 a.m. and noon.

9th February, 1965.

J. P. VassaLLo,
Director of Education

€())

DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Notice No. 2/65

Sealed tenders will be received at the
Office of Agriculture, 93, Archbishop
Street, Valletta, up to noon, 27th. Feb-
ruary, 1965, for the supply and delivery
of Fishing Lamps, Globes, Floats.and
Simmar.

Forms of tender and further informa-
ticn regarding the conditions of this
contract may be obtained from Head
Office, 93, Archbishop Street, Valletta
on any working day during office hours.

9th February, 1965.

V. J. CasTILLO,
Director of Agriculture.

e L ) R

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES
[46]

IKUN jaf kulhadd 1i b'rikors ipprezentat fis-
Sekond'Awla tal-Qorti COivili tal-Maestd Taghha
r-Regina, f1t-18 ta' Awissu, 1964, Angela Cachia,
.xebba, bint il-mejjet Phlllp, talbet 1i tlgl dik-
jarata miftutta favar taghha s-saééessjoni ta’
Giuseppe Cachia, bin il-mejtin Philip u Giovanna
née '(Jatt, imwieled u kien jogghod Zsbbug fein

" ‘miet fit-30 ta,’ Dicembru, 1963, fl-etd ta’ 62
sena.

Ghaldagshekk "kull min ]Idhlﬂ\l 1i ghandu
interess” huwa -imsejjuli’ biex jidher til-Qorti
- hawn fuq- imsemmija sabiex bnotalmur kontra
- dik.itstalba fiz-zmien "ta' hmistax-ilj jum 11 jibda
-+ ighaddi minn- dak il-jum 11 fih 11g1 mwahhal
: 11—Band\1

Registru_tal: Qlatl qupalgun tal-Maesth. Tagliha
r-Regina, il-lum 22 ta' Jannar, 1965.

ANT. TONNA,
Dep. Registratus

Translation

IT I8 hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Oourt, Second Hall,
on the 18th August, 1964, Angela Cachkia, a
spinster, the daughter of the late Philip,
prayed that the succession of Giuseppe Caclis,
the son of the late Philip and of the late
Giovanna née Gatt, born and formerly residing
at Zebbug, where he died on the 80th Decem-

 ber, 1963, aged 62 years be declared open in

her favour

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon’ to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto by a
minute to be filed within fifteen days from
the posting of. the Ban,

Registry of Her Majesty's Superior Courts
thi 22nd January, 1966.

ANT. TONNA,
Deputy Registraz.
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B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummerc
tal-Maesta Taghha r-Regina fis-26 ta’ Jannar,
1965, fug rikors tat-Tabib Felice Formosa et, gie
iffissat il-jum tal-Gimgha, 5 ta’ Marzu, 1965, mid-
9 a.m. sa nofsinhar, fil-kuritur ta’ dawn il-Qrati,
ghall-bejgh fl-irkant (Ii kien gie ordnat b’digriet
tal-1 ta’ Gunju, 1964) tal-fondi hawan taht im-
semmija M jappartjenu lill-eredity gjacenti ta’
Alfred sive Effie Tonna u Prokuratur Legali
Joseph Diacono flisimhom proprju u bhala rap-
prezentanti tad-ditta “Tonna and Diacono™:

I. L-utili dominju perpetwu tal-fond “Tigne-

House” pumru 45 (go numri 31 u 32) Tigne
Street. Sliema, konsistenti fi blokk ta’ tmien
flats, u l-garage numri 54 u 55 (o numri 17 u
18), Pace Street, Sliema, soggetti flimkien ghal
£240 cens fis-sena ghal dejjem, stmat 1i jiswa
£5.240.

2. (a) Is-subutili dominju temporanju ghaz-
zmien 1i fadal minn 99 sena li bdew ighaddu
mis:sena 1948 tal-fond numru 126, St. Lucy Street
Valletta; (b) subdirett dominju temporanju ta’
£165 fis-sena ghaz-zmien li fadal minn 42 sena
li bdew ighaddu mis-sena 1950 u s-subutili do-
minju temporanju wara i jaghlaq dan iz-Zmien
sakemm jispi¢éa s-subutili dominju msemmi taht
l-ittra (a) ta’ hawn fuq tal-fond numru 125, St.
Lucy Street, Valletta; u {&) is-subdirett dominju
temporanju ta’ £45 fis-sena ghaz-zmien 1 fadal
minn 50 sena i bdew ighaddu mis-sena 1950 u
s-subutili dominju temporanju wara li jaghlaq
dan iz-Zmien sakemm jispi¢éa s-subutili dominju
msemmi taht I-ittra (a) ta’ hawn fugq tal-fond
numru 127, St. Lucy Street, Valletta. Dawn il-
fondi kienu jgibu qabel in-numri 126, 127 u
127A fl-istess trig; huma suggetti flimkien ghal
£240 cens fis-sena ghal dejjem u huma stmati M
jiswew flimkien is-somma ta’ £2,100.

3. L-utli dominju temporanju ghaz-zmien I
fadal minn 99 sena li bdew ighaddu mill-1954
ta’. parti diviza mill-fondi numri 51 u 52 Old
Theatre Street, Valletta; il-parti diviza mill-fond
numru 51 tikkonsisti f'parti mill-kantina ta’ -
istess fond, jigifieri l-kamra sottoposta ghall-
entrata, il-kamra sottoposta ghat-tarag u l-kamra
sottoposta ghall-kamra l-ohra fil-pjan terren, lie-
ma proprjeta sovrapposta tifforma parti mill-
fond numm 52 fl-istess triq; il-parti mill-fond
numru 52 tikkonsisti (i) fil-pjan terren minn
entrata, kamra fuq il-lemin b’veranda u gabinett,
(ii) fl-ewwel sular f’kuritur, kamra b’logga ma’
gembha u gabinett tal-loki, (iii) fit-tielet sular fis-
sular kollu, u (iv) l-ambjent tat-tarag u t-tarag
stess. u I-bjut kollha. Dan l-utili dominju huwa
suggett ghal £110 Cens fis-sena u huwa stmat li
jiswa £4,700.

Translation.

BY DECREE given by Her Majesty’s Com-
mercial Court on the 26th January, 1965, on the
application of Dr Felice Formosa et, Friday, Sth
March, 1965, from 9 a.m. to twelve noon, has
been fixed for the sale by auction (ordered by
decree given on the lst June, 1964), to be held
in the corridor of the buildings of these Courts,
of the following tenements belonging to the
vacant inheritance of Alfred sive Effie Tonna
and to Joseph Diacono, Legal Procurator, in their
own name and in representation of the firm
“Tonna and Diacono”:

1. The perpetual utile dominium of the tene-
ment “Tigne House” number 45 (formerly num-
bers 31 and 32), Tigne Street, Sliema, consisting
in a block of eight flats, and the garage numbers
54 and 55 (formerly numbers 17 and 18), Pace
Street, Sliema together subject to the payment
of £240 a year perpetual ground rent, valued
£5,240.

2. (a) The temporary subutile dominium for
the remainder of the period of 99 years which
started to run in the year 1948 of temement
number 126, St. Lucy Street, Valletta: (b) the
temporary subdirectum dominium of £165 a year
for the remainder of the period of 42 years
which started to run in 1950 and the temporary
subutile dominium from the expiry of the said
period until the date of expiry of the subutile
dominium mentioned under (a) above of tene-
ment number 125 St. Lucy Street, Valletta and (¢)
the temporary subdirectum dominium of £45 a
year for the remainder of the period of 50 years
which started to mun in the year 1950 and the
temporary subutile dominium from the expiry
of the said period until the date of expiry of
the subutile dominium mentioned under (a)
above of tenement number 127 St. Lucy Street,
Valletta. The said temements which formerly
bore the number 126, 127 and 127A in the same
street are together subject to the payment of
£240 a year perpetual ground rent and are tfo-
gether valued £2,100.

3. The temporary utile dominium for the re-
mainder of the period of 99 years which started
to run in 1954 of one divided portion of tene-
ments. number 51 and 52 Old Theatre Street,
Valletta; the divided part of tenement number
51 consists in part of the basement of the said
tenement, that is to say in the room underlying
the entrance hall, the room underlying the stair-
case and the room underlying the other room
on the ground floor, which overly.ng property
forms part of tenement number 52 in the said
street; the part of tenement number 52 consists
(i) on the ground floor in the entrance hall, a
room on the right with a verandah and a closet;
(ii) on the first floor in a corridor, a. room with
an adjacent loggia and a water closet, (iii) on the
third floor in the whole floor and (iv) the enclosure
of the staircase and the staircase itself and all
the roofs. This utile dominium, subject to the

“payment of £110 a year ground rent, is valued

£4,700.
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N.B. L-imsemmi fondi jinbieghu bhalma gew
deskritti mill-A.I.C. Joseph J. Xuereb, B.Arch.
fir-relazzjoni tieghu mahlufa fit-2 ta’ Jannar,
1964 1i tinsab fl-atti tas-subasta fl-istess ismijiet
ceduta fis-26 ta’ Mejju, 1964, u zewg relazzjoni-
jiet ulterjuri tal-1 ta’ Ottubru, 1964, u tal-5 ta’
Jannar, 1965, rispettivament, li jinsabu fl-atti tal-
prezenti subasta.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, illum 25 ta’ Jannar, 1965.

V. BorG GRECH,
Assistent Registratur,

[

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Notary Dr Paul Pullicino
produced the following document for publica-
tion in accordance with and for the purposes of
the Commercial Code:

Michael John Ryan Limited

This is a true copy of extracts from the Mi-
nutes of an Extraordinary General Meeting of
Michael John Ryan Ltd,, held at Villa Fondatore,
Xemxija Hill, St Paul’s Bay, Malta G.C. on Tues-
day 30th June at 12 noon.

It was resolved that Mr R. S. Bateman
be elected to the Board of Directors

It was resolved that the Capital of the
Company be increased from £500 to £5,000 ......

. It was resolved that the end of the Com-
pany’s first financial year shall be December
3ist 1964 ......

"It was resolved that Leslie A. Ward &
Co.,, of Great Marlborough Street, London, be
appointed as Auditors of the Company ..... .

...... It was resolved that the following be added
to subsection (¢) of clause 3 of the Articles of As-
-sociation” and to acquire and dispose of any im-
‘movable property by any title whatsoever and
to act as agents in connection with such tran-
sfers ...... ,

(Signed) M.J. Ryan, Chairman
A.J. Ryan, Secretary -

(Signed) E. Borg
Not. Dr P. Pullicino

- Certified True Copy: of the original document
. ~enrolled in my Records on the 14th October, 1964,

: ThIS 25th day of November, 1964.
(Slgned) Not. P. Pulhcmo

: Reglstry of Her Majestys Superlor Courts
thlS 26th day of November, 1964. :

R. Savona,
Dep. Registrar,

N.B. The said tenements will be sold as des-
cribed in the report sworn by Joseph J. Xuereb,
A. & C.E., B.Arch.,, on the 2nd January, 1964,
filed in the record of proceedings for judicial sale
in the same names ceded on the 26th May, 1964,
and in two further reports of the Ist October,
1964, and of the 5th January, 1965, respectively,
filed in the record of the present judicial sale
proceedings.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
26th day of January, 1965.

V. Borg GRECH,
Assistant Registrar.

47}

Traduzzjoni.

B'NOTA _pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maestd Tagha r-Regina, in-Nutar Dr
Paul Pullicino gieb id-dokument hawn taht mik-
tub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-neda
tal-Kodi¢i tal-Kummer¢:

Michael John Ryan Limited

Din hi kopia vera ta’ estratti mill-Minuti ta’
Laggha Generali Straordinarja ta’ Michael John
Ryan Ltd. li saret £Villa Fondatore, it-Telgha
tax-Xemxija, San Pawl il-Bahar, Malta G.C. nhar
it-Tlieta 30 ta’ Gunju f’nofsinhar,

...... Gie deciz li s-Sur R. S. Bateman jigi
mahtur membru tal-Board tad-Diretturi ......

...... Gie deciz i 1-Kapital tas-Soé¢jetd jigi miz-
jud minn £500 ghal £5,000 ......

...... Gie dediz 1i l-ewwel sena finanzjarja tas-
So¢jeta ghandha taghlag fil-31 ta’ Dic¢embru,
1964 ......

Gie de¢iz 1i Leslie A, Ward & Co. ta’
Great Marlborough Street, Londra, jifu nomina-
ti Awdituri tas-Soéjetd ......

Gie deciz li dan 1 gej jigi mizjud ghas-sub-
klawsola (¢) tal-klawsola 3 ta’ l-Istatut “u Ii'tak-
kwista u tiddisponi minn proprieta immobbli
b’kull" titolu u li taghmilha ta’ agenti f’konnes-
sjoni ma’ trasferimenti ta’ proprjetd immobbli .,....

(ffirmati) -M.R. Ryan, President
AJ. Ryan, Segretarju.

(Iffirmat) E. Borg
Nut. Dr P. Pullicino

Kopja vera tad-dokument originali mdahhal. fl-
Atti -tieghi ta’ 1-14 ta’ Ottubru, 1964, 2

IHum 25 ta’ Novembru, 1964.
(Iffirmat)  Nut. P. Pullicino

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 26 ta’ Novembru, 1964,

R. SAVONa, ..
Dep. Registratur.,
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B'NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maestda Taghha r-Regina, il-P.L. Edwin
S. Engerer gieb id-dokument hawn taht miktub
biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-
Kodi¢i tal-Kummeré:

ll-lum erbgha (4) ta’ Dicembru elf
disa’ mija erbgha u sittin (1964).

Quddiemi Nutar Dottor Joseph Felix Abela u
quddiem ix-xhieda hawn taht iffirmati minni
maghrufa u i ghandhom il-kwalitajiet kollha Ii
trid il-ligi jidhru personalment:

Minn parti l-wahda:

Maurice, Duttur tal-Medi¢ina, Yvonne, xebba,
Yolanda sive Yolly, xebba, u Blanche mart
Joseph Francis Spiteri ahwa Ellul, ulied il-mejtin
Felice Ellul u Elena née Scerri twieldu tas-Sliema
u jogghodu Dottor Maurice Gwardamanga limi-
ti ta’ l-Imsida, Blanche Spiteri 1-Pieth u Yvonne
u Yolanda tas-Sliema; l-istess Blanche bil-kun-
sens u l-assistenza ta’ Zewgha Joseph Spiteri, ne-
guzjant, bin il-mejjet Duminku u Giuseppina Borg
twieled tas-Sliema u jogghod il-Pieta.

U mill-parti 1-ohra:

Mary mart Emanuel Bonello, bint il-mejtia
Edward Cole u Carmela née Sciberras imwielda
tas-Sliema u toqghod il-Gzira 1i tidher fuq dan
I-att, bil-kunsens, assistenza u intervent ta’ zewg-
ha Emanuel Bonello, Accountant, bin Joseph u
Rosina née Pisani twieled il-Furjana u icq3to?
il-Gzira.

Il-kumparenti huma minni Nutar maghrufa,

Bis-sahha ta’ dan l-att il-kumparenti Dottor
Maurice, Yvonne, Yolanda u Blanche mart Joseph
Francis Spiteri, ahiwa Ellul, l-imsemmija Blanche
kif assistita minn Zewgha Joseph Francis Spiteti,
ibieghu u jittrasferixxu in solidum bejniethom lill-
kumparenti l-ohra Mary mart Emanuel Bonello,
kif assistita minn zewgha, li taédetta, tixtri u tak-
kwista d-ditta “Felice Ellul” bil-permessi, liéenzi,
rapprezentazzjoni ta’ ditti, produtturi u kumpan-
niji, lokali u barranin, esteri, bl-avvjame-t, drit-
tijiet u adcessorji taghha, kollox kompriz u xejn
eskluz.

......... OMUSSIS  ..un.n..

B’dan il-mod il-kumparenti Mary Bonello saret
proprjetarja wahdanija ta’ l-imsemmija ditta “Fe-
lice Ellul” ga b’sedi taghha f'numru hamsin (50)
Trig Sant’Ursola, Valletta, u fnumru mija u
sebgha (107) Rudolf Street, Sliema, u li sejra
mil-lum ‘il quddiem tigi ezer¢itata minn numru
mitejn u wiehed (201), Flat numru tnejn (2), Old
Bakery Street, Valletta, u ghal dan I-iskop I-
kumparent Emanuel Bonello jawtorizza lill-im-
semmija martu Mary Bonello biex tezeréita 1-
kummeré in generali u dan ghall-finijiet u I-ef-
fetti kollha ~tal-ligijiet kummeréjali.

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Code, Edwin S. Engerer, L.P., pro-
duced the following document for publication in
accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

This fourth (4th) day of December
one thousand nine hundred and six-
ty four (1964)

Before me Notary Doctor Joseph Felix Abela
and in the presence of the undersigned com-
petent witqesses known to me personally come
and appear:

Of the one part:

Maurice, Doctor of Medicine, Yvonne, a
spinster, Yolanda sive Yolly, a spinster, and Blan-
che the wife of Joseph Francis Spiteri, brother
and sisters Ellul, the children of the late Felice
Ellul and of the late Elena née Scerri, born at
Sliema and residing Doctor Maurice at Gwarda-
manga limits of Imsida, Blanche Spiteri at
Pieta and Yvoane and Yolanda at Sliema; the
said Blanche with the consent and assistance of
her husband Joseph Spiteri, a trader, the son
of the late Duminku and of Giuseppina Borg,
born at Sliema and residing at Pieta.

And of the other part:

Mary the wife of Emanuel Bonello, the
daughter of the late Edward Cole and of the
late Carmela née Sciberras, born at Sliema and
residing at Gzira appearing hereon with the con-
sent, assistance and intervention of her husband
Emanuel Bonello, Accountant, the son of Joseph
and Rosina née Pisani, born at Floriana and
residing at Gzira.

The appearers are known to me Notary.

By these preseats the appearers Doctor Maurice,
Yvonne, Yolanda and Blanche the wife of Joseph
Francis Spiteri brother and sisters Elul, the
said Blanche assisted by her husband Joseph
Francis Spiteri, sell and transfer in solidum -bet-
ween them to the other appearer Mary the wife
of Emanuel Bonello, assisted by her husband,
who accepts, purchases and acquires the firm
“Felice Ellul” together with the permits, licences,
the representation of local and foreign firms,
producers and companies, and its goodwill, rights
and accessories all things included and nothing
excluded.

......... OMISSIS ...l

Thus the appearer Mary Bonello has become
the sole owner of the said firm “Felice Ellul”
formerly with offices at number fifty (50) St
Ursula Street, Valletta, and at number one hun-
dred and seven (107) Rudolf Street, Sliema, and
which shall in future be run from number two
hundred and one (201), Flat number two (2),
Old Bakery Street, Valletta, and for this purpose
the appearer Emanuel Bonello authorises his
said wife Mary Bonello to exercise trade in
general for all ends and purposes of the commer-
cial laws,
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Dana I-att gie maghmul, moqri u pubblikat
wara li fhemt il-kontenut kollu tieghu skond il-
ligi Malta tas-Sliema, Rudolf Street, numru
mija u sebgha (107) quddiem ix-xhieda l-Avukat
Dottor Edwin Gerald Bonello, bin il-mejjet
Arthur residenti Ta’ Xbiex, Gzira, u John Mizzi.
makkinist, bin Giuseppi jogghod Haz-Zebbug.

(Iffirmati) Maurice Ellul
Yolly Ellul
Yvonne Ellul
Blanche Spiteri
Jos. F. Spiteri
Mary Bonello
E. Bonello
Edwin G. Bonello
John P. Mizzi
Dr Joseph Felix Abela
Nutar Pubbliku Malta.

Kopja vera 1a’ estratt mehud mill-original fi-
atti tieghi l-lum sebgha (7) ta’ Dic¢embru, 1964.
Quod attestor.

(Iffirmat) Dr Joseph F. Abela
Nutar Pubbliku Malta.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 12 ta’ Dic¢embru, 1964.

E. SAMMUT,
Dep. Registratur.

B'NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maesta Taghha r-Regina, il-P.L. Gius.
Pace Bonello gieb id-dokument hawn taht mik-
tub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda
tal-Kodi¢i tal-Kummeré:

Fil-Qorti tal-Kummer¢ tal-Maesta tar-Regina.

Nota ta’ David William Saunders.

Li biha jiddikjara li b’effett mill-21 ta’ Di-
¢embru, 1964, Alan Lindsay irrizenja minn Di-
rettur tas-Soc¢jeta Anonima Carreras of Malta
Limited u li minfloku gie mahtur bhala Direttur
l-istess David William Saunders. Din id-dikja-
razzjoni gieghda tigi maghmula sabiex tigi pub-
blikata ghat-termini tad-disposizzjonijiet konte-
nuti fil-Kodi¢i Kummerc¢jali.

(iffirmat) F. Cremona, Auv.
Gius. Pace Bonello, L.P.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, il-lum 12 ta’ Dicembru, 1964.

E. Sammur.
Dep. Registratur.

Done, read and published after due explana-
tion of the contents hereof according to law
at number one hundred and seven (107), Rudolf
Street, Sliema, Malta, in the presence of the
witnesses Doctor Edwin Gerald Bonello, the son
of the late Arthur, residing at Ta’ Xbiex, Gzira,
and John Mizzi, machinist, the son of Giuseppi,
residing at Zebbug.

(Signed) Maurice Ellul

Yolly EHul

Yvonne Ellul

Blanche Spiteri

Jos. F. Spiteri

Mary Bonello

E. Bonello

Edwin G. Bonello

John P. hiszzi

Dr Joseph Felix Abela
Notary Public, Malta.

A true copy of an extract from the original
in my records this seventh (7th) day of December,
1964. Quod attestor.

(Signed) Dr Joseph Felix Abela,
WNotary Public, Malta.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 12th day of December, 1964.

E. SAMMUT.
Dep. Registrar.

[49 )

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Gius. Pace Bonello, L.P.,
produced the following document for publica-
tion in accordance with and for the purposes of
the Commercial Code:

In Her Majesty’s Commercial Court.
The Minute of David William Saunders.

Whereby he declares that Alan Lindsay has
resigned from the Office of Director of the com-
pany Carreras of Malta Limited with effect from
the 21st December, 1964, and that the said
David William Saunders has been appointed
Director in his place. This declaration is being
made for publication in accordance with the pro-
visions of the Commercial Code.

(Signed) F. Cremona, Adv.
Gius. Pace Bonello, L.P.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 12th day of December, 1964.

E. SamMuT,
Dep. Registrar.
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Gius. Pace Bonello, L.P.,
produced the following document for publica-
tion in accordance with and for the purposes of
tne Commercial Code:

Universal Plastics Limited

Minutes of an Exfraordinary General Meeting
of Shareholders held at the registered office of
the Company, Msierahi Industrial Estate, Malta
at noon on Monday December 7th 1964.

Pre)sent: Mr. W.J. Duggan (in the chair)

Mr J. Bartolo Parnis (representing
Lt/Col. R.G. Strickland)

Mr C.A. Strickland (representnig
Chas. A. Micallef & Co. Lid))

Lt. Col. Strickland being absent from Malta,
Mr. W.J. Duggan was asked to take the chair.

The Chairman declared the meeting to be duly
constituted. Valid Proxies by Mr Parnis Eng-
land in favour of Mr W. J. Duggan, by Charles
A. Micallef & Co. Ltd. in favour of Mr C. A.
Strickland, and by Lt/Col. R. G. Strickland in
favour of Mr J. Bartolo Parnis were tabled and
accepted.

1t was unanimously resolved that the follow-
ing resolutions should be passed as Special re-
solutions.

1. That clause 29 of the Articles of Associa-
ton shall be deleted and replaced by a new
clause which shall read:—

“At the first Annual General Meeting of
tre company and any subsequent Annual Gene-
ral Meeting of the company all the Directors
shall retire from office and the shareholders
shall elect Directors for the ensuing year. A re-
tring Director shall be eligible for re-election.”

2. In clause 21 of the Articles of Association
sab clause 1) shall be deleted and shall be re-
placed by a new sub clause 1) which shall read:

“The administration and management of
the Company’s affairs are entrusted to a Board
of Directors consisting (unless and until the
Company in General Meeting shall otherwise
determine) of not less than four nor more than
s x Directors.” ) :

3. Sub clause 2) of clause 34 of the Articles
of Association shall be deleted and shall be re-
placed by a new sub clause 2) which will read:

“The Directors shall elect a Chairman for
their meetings immediately after an Annual Ge-
neral - Meeting and such Chairman shall hold
affice until immediately after the next succeed-

{50 |

Traduzzioni

B'NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maestd Taghha r-Regina, il-P.L. Gius:
Pace Bonello gieb id-dokument hawn taht mik-
tub biex jigl pubblikat skond il-fehma u r-rieda
tal-Kodi¢i tal-Kummerc:

Universal Plastics Limited

Minuti ta’ Laggha Geperali Straordinarja ta’
I-Azzjonisti 1i saret fl-Uffic¢ju Registrat tas-Soé-
jetd, unsijerah Industrial Estate, Malta, f’nofsin-
har tat-Tnejn 7 ta’ Dicembru, 1964.

Prezenti: Is-Sur W.J. Duggan (jippresjedi)
Is-Sur J. Bartolo Parnis (jirrappre-

zenta lil T/Kul. R.G. Strickland)

is-Sur C.A. Strickland (jirrappre-
zenta lil Chas. A. Micallef &
Co. Ltd) .

Billi t-Tenent Kulunell Strickland kien nieges
minn Malita, is-Sur W.J. Duggan giet mitlub
biex jippresjedi.

{I-President iddikjara li l-laggha kienet kostit-
wita kif ghandu jkun. Prokuri validi mis-sur
Parnis England favur is-Sur W.J. Duggan, minn
Charles A. Micallef & Co. Ltd. favur is-Sur
C.A. Strickland u mit-T/Kul. R.G. Strickland
favur is-Sur J. Bartolo Parnis gew prezentati u
accettati.

Gie unanimament dec¢iz H r-rizoluzzjonijiet 1i
gejja jign mghoddija bhala rizoluzzjonijiet Spe-
¢jali.

1. Li [-Kwasola 29 ta’ l-Istatut tigi mhassra u
tigi mdahhla minflokha klawsola gdida 1i tinga-
ra hekk:

“Fl-ewwel Laqggha Generali tas-Sena tas-
Sotjeta u fil-Lagghat Generali tas-Sena tas-Soc-
jeta H jigu wara, id-diretturi kollha ghandhom
jirtiraw mill-kariga u l-azzjonisti ghandhom jah-
tru Diretturi ghas-sena ta’ wara. Direttur i jkun
se jirtira jkun jista’ jigi mahtur mill-gdid.”

2. Fil-Klawsola 21 ta’ I-Istatut is-subklawso-
la 1) ghandha tigi mhassra u ghandha tigi mdah-
hla minflokha subklawsola 1) gdida 1i tingara
hekk:

“L-amministrazzjoni u tmexxija ta’ l-affa-
rijiet tas-Socjetd huma fdati lil Board ta’ Diret-
turi maghmul (jekk u sakemm is-Socjeth f'Lag-
gha Generali ma  tiddecidix- xort’ohra) - minn
mhux ingas minn erba’ u mhux iktar minn sits
Diretturi.” .

3. Is-Subklawsola 2) tal-klawsola 34 ta’ I-Is-
tatut ghandha tigi mhassra u-tigi mdahhla’ min-
fiokha subklawsola 2) gdida li tingara hekk:

“Id-Diretturi ghandhom jahtru President
tal-lagghat taghhom immedjatament wara Lag-
gha Generall tas-Sena u dak il-President ghandu
jibga’ fil-kariga sa immedjetament wara il-Lag-
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ing Annual General Meeting when the Directors
may elect the same or any other Chairman. If
at any meeting the chairman is not present with-
in five minutes after the time appointed for
holding the same, the Directors present may
choose one of their number to be chairman of
the meeting.”

4. In sub clause 1) of clause 34 of the Arti-
cles of Association the final sentence shall read:

“Questions arising at any meeting of the
Directors shall be decided by a majority of
votes”.

5. Sub Clause 4 of Clause 6 of the Articles
of Association shall be amended by the addition
of the word “Ordinary” after the word “each”
and before the words “share in the Company.”

There being no further business the meeting
terminated.

Read, verified and signed this ninth day of
December, 1964. Certified a true copy of the
Proceedings.

(Signed) W.J. Duggan, Director
J. Bartolo Parnis, Director.

(Signed) J. Gauci
John Micallef Trigona

True Copy of the original enrolled in my Re-
cords of the 12th December, 1964, issued this
15/12/1964.

(Signed) Not. John Micallef Trigona.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 18th day of December, 1964.

Vic. Arap,
Dep. Registrar.

B'NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré¢ tal-Maestd Taghha r-Regina, in-Nutar Dr
John Spiteri Maempel gieb id-dokument hawn
taht miktub biex jigi pubblikat skond il-fehma u
r-rieda tal-Kodici tal-Kummer¢:

Kitba taz-zwieg l saret fl-atti tieghi fil-21 ta’
Novembru 1964 bejn Jean Anastasi Pace, Gram-
mar Schoolmistress, bint il-mejjet Professur Joseph
Anastasi Pace u May Agius Vadala, imwielda u
toqghod tas-Sliema u Alexander Borg Bartolo, fil-
kummer¢, bin Paolo Borg u Hilda Bartolo, im-
wieled u jogghod tas-Sliema u li bis-sahha taghha
hija hadet dota ta’ £1615 u Il-gharus kitbitha do-
tariu ta’ £2000.

(Iffirmat) Nut. Dr J. Spiteri Maempel

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha

r-Regina, il-lum 9 ta’ Jannar, 1965.

E. Sammur,
Dep. Registratur.

gha Generali tas-Sena li tigi wara meta d-Dire:-
turi jistghu jahtru lill-istess President jew Presi-
dent iehor. Jekk ’xi laqgha I-president ma jkunx
prezenti fi zmien hames minuti wara Il-hin iffissat
biex tinzamm il-laggha, id-Diretturi prezenti jis-
tghu jghazlu wiched minn fosthom biex ikun
president tal-laggha.

4. Fis-subklawsola 1) tal-klawsola 34 ta’ I-Is-
tatut l-ahfar sentenza tigi tingara:

“Kwistjonijiet li jingalghu f'xi laggha tad-
Diretturi ghandhom jigu decizi bil-maggoranza
tal-voti.

5. Is-subklawsola 4 tal-Klawsola 6 ta’ }-Ista-

ja” wara I-kliem “kull azzjoni” u qabel il-kliem
“tas-Socjetd”.

Billi ma kienx hemm xoghol izjed xi jsir il-

laggha spiccat.

Moqrija, verifikata u ffirmata l-lum disgha ta’
Dicembru 1964. Kopja vera tal-proceduri.

(iffirmati) W.J. Duggan, Direttur
J. Bartolo Parnis, Direttur

((Iffirmati) J. Gauci
John Micallef Trigona

Kopja vera ta’ l-original imdahhal fl-atti tieghi
tat-12  ta’ Dicembru. 1964, mahruga I-lum
15/12/1964.

(Iffirmat) Nut. John Micallef Trigona

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghla
r-Regina, il-lum 18 ta’ Di¢embru, 1964.

Vic. Arap,
Dep. Registratur,

[51]

Translation.

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Notary Dr John Spiteri
Maempel produced the following document for
publication in accordance with and for the purpe-
ses of the Commercial Code:

By a nuptial agreement in my records of the
21st November 1964 between Jean Anastasi Pace,
Grammar Schoolmistress, the daughter of the laze
Professor Joseph Anastasi Pace and May Agius
Vadala, born and residing at Sliema and Alexan-
der Borg Bartolo, in business, the son of Paolo
Borg and Hilda Bartolo, born and residing at Slie-
ma the bride was endowed with £1615 and the
bridegroom promised her a dower of £2000.

(Signad) Not. Dr J. Spiteri Maempel

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
9th day of January, 1965.

E. SaMMuT,
Dep. Registrar.
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BY MIMUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Glusepps Pace Bonelie, L.P.,
produced the following document for publication
in accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

Agreement made this the 16th day of the
month of December, 1964,

Between Donald Parmanin, in business, son
of Charles Darmanin, residing at Sliema, of the
first part, and George Darmanin, in business,
son of the said Charles Darmanin, residing at
Valletta, of the second part.

Wherezs the said Donzald and George, brothers
Darmanin, are the sole partners of the partner-
ship ‘en nom collectif® under the name “Charles
Darmanin & Co.” formed and constituted by a
private agreement dated the 30th December, 1958,
wh'ch agreement is enrolled in the records of
Motary Paul Pullicino of the 14th January, 1959,
and an extract of which is published in the
Government Gazette of the 3rd April, 1959;

And whereas it is the intention of the said
Donald and George, brothers Darmanin, to con-
tribute to the said partnership a further sum of
one theousand pounds (£1,000) each,

Mow therefore in virtue of this agreement the
said Donald and George brothers Darmanin, as
scle partners of “Charles Darmanin & Co.” agree
to contribute to the said partnership the sum of
£1,000 (one thousand pounds) each and undertake
to pay the amount so to be contributed by each
of them within the 31st December, 1964,

In witness whereof the said parties have here-
unto set. their hands on the day, month and
vear first above written.

(Signed) QGeorge Darmanin
Donald Darmanin
MNot. Dr P. Pullicino
witness to signatures and to identity

(Signed) E. Borg
Not. Dr P. Pullicino

Certified true copy of the original enrolled in
my Records on the 17th December 1964,

This 5th day of January 1965.
(Signed) Not. Dr P. Pullicino

Registry of Her Maiesty’s Superior Courts, this
9th day of January, 1965.

E. Samwmur,
Dep. Registrar,

[52]

Traduzzjoni

B'NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
merd fal-Maest: Taghba r-Regina, il-P.L. Giu-
seppe Pace Bonello gieb id-dokument hawn taht
miktub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-
rieda tal-Kodi¢i tal-Kummerc:

Ftehim maghmul il-lum 16 tax-xahar ta’ Di-
cembru 1964,

Bein Donzld Darmanin, fil-kummeré, bin
Charles Darmanin, jogghod tas-Sliema, mill-ewwel
naha, B George Darmanin, fil-kummer¢, bin 1-
istess Charles Darmanin, jogghod il-Belt Valletta,
mit-tieni naha,

Billl l-istess Donald u George, ahwa Darmanin,
numa s-so¢j] wahdiena tas-socjeta ‘en nom col-
fectif” bl-issm “Charles Darmanin & Co.” im-
wagafa v kostitwita bi skrittura privata tat-30
ta’ I¥éembru, 1958, liema skrittura tinsab im-
dahhla fl-atti tan-Wutar Paul Pullicino ta’ 1-14
ta’ Jannar, 1959, u 1i estratt minnha jinsab
pubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tat-3 ta’ April,
1959,

U bily l-istess Donald u George, ahwa Dar-
manin, ghandhom il-hisieb 1i jikkontribwixxu fl-
istess sodjeth somma ohra ta’ elf lira (£1,000)
kall wiehed.

Issa ghaldagshekk bis-sahha ta’ dan il-ftehim I-
istess Donald u George ahwa Darmanin, bhala
sotji wahdiena ta’ “Charles Darmanin & Co.”
jiftehmu 1i jikkontribwixxu fl-istess socjeth is-
somma ta’ £1,000 (elf lira) kull wiehed u jin-
trabtu H jhallsu s-somma 1i ghandha tigi hekk
fzontribwita minn kull wiehed minnhom sal-31
ta’ Dicembru, 19564.

B'xiehda ta’ dan il-partijiet imsemmija firmaw
fil-gurnata, xahar u sena fuq miktuba.

(Iffirmati) George Darmanin
Donald Darmanin
Nut. Dr P. Pullicino
xhud tal-firem u l-identita.

(Iffirmati) E. Borg
Nut. Dr P. Pullicino

Kopja vera ta’ l-original imdahhal fl-atti tieghi
tas-17 ta’ Dicembru, 1964.

I-lum 5 ta’ Jannar 1965.
(Iffirmat) Nut. Dr P. Pullicino

Registru tal-Qrati Suverjuri tal-Maestdh Taghha
r-Regina, il-lum 9 ta’ Jannar, 1965,

E. Sammur,
Dep. Registratur.
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(53]

B'NOTA " pprezentata’ I-lum fil-Qorti tal-Kum-

“imeréital-Maestd Taghha r-Regina, in-Nutdar Dr Jos.
“*Brincat gieb - dokument hawn taht miktub biex
+jigi pubblikat skond ‘il-fehma u r-rieda tal- Ko-

s

di¢i tal-Kummerc:
: 1l-lum erbatax ta’ Ottubru tas-sena
elf disa’ mija erbgha u sittin (14.10.64).

' -Qud‘di-emi Nutar Dottor Joseph Brincat u qud-

‘diem ix-xhieda minni maghrufa u validi skond il-
.. ligi dehru personalment:—

Is-Sur Joseph Navarro, kok, bin il-mejjet Joseph
u Carmela née Bonnici, imwieled u jogghod i1-

- Imsida.

Minni Nutar maghruf.
Bis-sahha ta’ dan l-att il-kumvarenti Joseph

_Navarro ged jemantipa kummeréjalment u ciod
~ qed jaghti l-kunsens tieghu lil ibnu Joseph Na-

varro, bin I-istess Joseph u Carmela née Muscat,

imwieled u jogghod I-Imsida, li jezeréita libera-
ment il-kummer¢ u dana peress li dan ibnu gha-

Jlag is-sittax-il sena jzda ghadu ma ghalagx it-
. tmintax-il sena.

Maghmul, moqri u pubblikat wara éerzjoraz-

. zjoni skond il-ligi f'Malta, 1-Imsida, Nazju Ellul
"Road, Villa Graziella, bla numru, quddiem ix-
" xhleda Yvonne Mifsud, xebba, bint Oscar tog-
_gaod il-Qrendi u Joseph Cilia, bla okkupazzjoni,
“bin il-mejjet John jogghod Birkirkara.

(Iffirmati) Jos. Navarro
Yvonne Mifsud
Cilia G.
Jos. Brincat
Nutar Pubbliku, Malti

Vera kopja mill-atti tieghi, il-lum 16 ta’ QOttu-
bru 1964,

(Iffirmat) MNut. Dr. Jos Brincat
Regjstru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha

" r-Regina, il-lum 27 ta’ Novembru, 1964.

R. SavoNa,
Dep. Registratur.

“B’NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-

 meré tal-Maesth. Taghha r-Regina, iI-P.L. Gius
~~Pace Bonello gieb id-dokument hawn taht mik-
otubs biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda

tal-Kodi¢i tal-Kummerg:

*Fil-Qorti “tal-Kummer¢ tal-Maesthy tar-Regina.
Nota ta’ David William Saunders

"L biha' jiddikjara li huwa gie mahtur General

~ Manager tas-Socjeth Anonima “Carreras Limited”
- (Malta’ Branch) minflok Alan Lindsay u dana
‘bleffett mill-21 ta” Diéembru, 1964. Dina d-dik-
*:]arazzjom gieghda tigi maghmula sabiex tigi pub-
blikata” ghat-termini: tad-disposizzjonijiet kontenu-

ti fil-Kodi¢i Kummeréjali, -
(Iﬂirmat) F. Cremona, Av.
. Gius. Pace Bonello, L.P.
Reglstru ‘tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
‘ ) Ium 12 “ta’ Di¢embru, 1964.
E. SaMmur,
Dep. Registratur.

Translation
BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Notary Dr Jos. Brincat pro-
duced the following document for publication in
accordance with and for purposes of the Com-
mercjal Code:
This fourteenth day of October of
the year one thousand nine hundred
and sixtyfour (14.10.64).

Before me Notary Doctor Joseph Brincat and
in the presence of the witnesses known to me
and competent according to law personally came
and appeared:

Mr Joseph Navarro, a cook, son of the late
Joseph and of Carmela née Bonnici, born and
residing at Msida.

Known to me Notary.

By virtue hereof the appearer Joseph Navarro
emancipates his son for the purposes of trade
that is to say he gives to Joseph Navarro, his
son and the son of Carmela née Muscat, born
and residing at Msida, his consent to freely
exercise trade and this in view of the fact that
his son has attained the age of sixteen years
but has not attained the age of eighteen years.

Done, read and published after due explans-
tion of the contents hereof according to law =zt
Villa Graziella, unnumbered, Nazju Ellul Road,
Imsida, in the presence of the witnesses Yvonne
Mifsud, a spinster, the daughter of Oscar resid-
ing at Qrendi and Joseph Cilia, of no occupa-
tion, the son of the late John residing at Bir-
kirkara,

(Signed) Jos. Navarro
Yvonne Mifsud
Cilia G.
Jos. Brincat
‘Notary Public, Malta

A true copy from my records, this 16th day
of October, 1964,

(Signed) Not. Dr Jos. Brincat
Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
27th day of November, 1964.

R. Savona,
Dep. Registrar.

[54]

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Gius. Pace Bonello, L.P.,
produced the following document for publica-
tion in accordance with and for the purposes of
the Commercial Code:

In Her Majesty’s Commercial Court

The Minute of David William Saunders

Whereby he declares that he has been appoint-
ed General Manager of the Company “Carreras
Limited” (Malta Branch) to replace Alan Lindsay
with effect from the 21st December 1964. This
declaration is hbeing made for publication in
terms of the provisions of the Commercial Code.

(Signed) F. Cremena, Adv.
Gius. Pace Bonello, L.P.
Registry of Her Majesty’s Superior
this 12th day -of December, 1964.
E. SamMmur,
Dep. Registrar,

Courts,
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty's
Commercial Court, Dr G. deGaetano produced
the following document for publication in accor-
dance with and for the purposes of the Com-
mercial Code:

Esso Standard (Malta) Limited
At an ‘Ordinary General Meeting of the above-
named Company, duly convened and held at
81, Route de I'Aire, Geneva, Switzerland, on
Friday, the 1st of May, 1964, the subjoined Re-
solution was duly passed as a Special Resolu-
tion:—

“That the Articles of the Company be al-
tered in manner following, viz:—

(A) The words “Any vacancy arising in the
Board during the year may be filled, or any ad-
dition to the Board during the year may be made
only by an Extraordinary General Meeting cal-
led for that purpose” shall be deleted.

{B) I¥mmediately after the existing Article
49 shall be inserted the following new Article
49A, namely:

“49A. The Directors shall have the power
at any time, and from time to time, to appoint
any person to be a Director, either to fill a
casual vacancy or as an addition to the existing
Directors, but so that the total number of
Directors shall not at any time exceed the num-
ber fixed in acordance with these regulations.
Any Director so appointed shall hold office
only until the next fo'lowing Ordinary General
Meeting, and shall then be eligible for re-elec-
tion.” .
© Dated the 1st May, 1964.

E.G. Muldoon,
Chairman
A true copy of the Resolution approved at an
Ordinary General Meeting of Esso Standard
(Malta) Limited held at ‘Geneva, Switzerland on
the 1st day of May, 1964. ’
(Signed) George A. deGaetano, Adv.

Registry of Her Majesty’s Superiof Courts,
this 30th day of November, 1964.

ViICc. APAp,
Dep. Registrar.

| o]

Traduzzjoni
B’NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré  tal-Maestdh Taghha rRegina, Dr G.
deGaetano gieb id-dokument hawn taht mik-
tub biex jigi pubblikat skond ir-rieda u l-fehma
tal-Kodici tal-Kummerc:
Esso Standard (Malta) Limited

FlLaggha ‘Generali Ordinarja tas-Socjetd
fug imsemmija, 1 giet imsejha u saret kif ghan-
du jkun £81, Route de P'Aire, Ginevra, l-Isviz-
zera, nhar il-Gimgha, 1-1 ta’ Mejju, 1964, din ir-
Rizoluzzjoni li gejja giet mghoddija kif ghandu
jkun bhala Rizoluzzjoni Spedjali:

“Ii 1-Tstatut tas-Socjetd jigi mibdul bil-mod
L gej, jigifieri:i—

(A) Tl-kliem “Kull kariga fil-Board 1 tit-
battal ma’ tul is-sena tista’ tigi mimlija jew kull
7jieda fil-membri tal-Board matul is-sena tista’
ssir biss minn Laqggha Generali Straordinarja
imsejha ghaldagshekk ghandhom jigu mhassra,

(B) Sewwa sew wara l-Artikolu 49 ezZistenti
ghandu jigi mdahhal 1-Artikolu 49A gdid li gej,
jigifieri:

“49A. Id-Diretturi jkollhom is-setgha f’kull
zmien, u minn Zmien ghal Zmien, li jinnominaw
persuna biex tkun Direttur, sew biex timla kari-
ea li tkun tbattlet jew b’Zjieda ghad-Diretturi
ezZistenti, izda b’'mod 1i n-numru totali tad-Diret-
turi flebda Zmien ma jkun dkbar min-numru
ffissat skond dawn ir-regolamenti. Direttur hekk
nominat ghandu jibga® fil-kariga biss sa l-ewwel
Laggha Generali Ordinarja 5 tigi wara, u
mbaghad ikun jista’ jigi mahtur mill-gdid.”

-lum 1 ta’ Mejju, 1964.
E.G. Muldoon,
President
Kopja vera ta’ Rizoluzzjoni approvata minn
Laggha Generali Ordinarja ta’ Esso Standard
(Malta) Limited 1i saret PGinevra, lIsvizzera,
fi-1 ta’ Mejju, 1964.
(Iffirmat) ‘George A. deGaetano, Av.
Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, il-lum 30 ta’ Novembru, 1964.
Vic. Arap,
Dep. Registratur,

[56]

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s

Commercial Court, Notary Dr John Spiteri
Maempel produced the following document for
publication in accordance with and for the pur-
poses of the Commercial Code:
_ To certify that by a Power of Attorney dated
the 22nd day of June, 1964, signed by the
Director of Nestles Product (Malta) Limited a
_.corporation organised and existing under the
Laws of the Bahama Islands, and enrolled in
my records of the 5th day of September, 1964,
.~ Mr Daniel Monnier has been appointed Manager
. of the Company’s Branch Office in Valletta Malta
to conduct the Company’s business in Malta on
and as from the 10th Jume, 1964.

(Signed) Not. J. Spiteri Maempel
... Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
21st day of December, 1964.
. ‘ E. Sammur,
Dep. Registrar.

Traduzzjoni

B'NOTA pprezentat l-lum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal- Maestd Taghha r-Regina, in-Nutar Dr
John Spiteri Maempel gieb id-dokument hawn
taht miktub biex jigi pubblikat skend il-fehma
u r-rieda tal-Kodi¢i tal-Kummerc:

Biex niccertifika 1i bi Prokura 1li ggib id-data
tat-22 ta’ Gunju, 1964, iffirmata mid-Direttur ta’
‘Nestles Products (Malta) Limited enti -organizzat
u ezistenti taht il-Ligijiet tal-Gzejjer Bahama, u
mdahhal fl-atti tieghi tal-5 ¢a’ Settembru, 1964,
is-sur Daniel Monnier gie nominat Manager ta’
1-Uffié¢ju tal-Fergha tas-Soéjeta fil-Belt Valletta
Malta biex imexxi n-negozju tas-Socjeta f’Malta
fil- u mill-10 ta’ Gunju, 1964.

(Iffirmat)  Nut. J. Spiteri Maempel
Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taglhha
r-Regina, il-lum 21 ta’ Di¢embru, 1964,
E. SamMur,
Dep. Registratur,
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B'NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maesth Taghha r-Regina, in-Nutar Ni-
cola Said gieb id-dokument hawn taht miktub
biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-
Kodi¢i tal-Kummerc:

Sittax ta’ Dicembru elf disa’ mija
‘erbgha u sittin (16.12.1964).

Quddiemi Nutar Nicola Said u quddiem i}f-
xhieda hawn tahit iffirmati li ghandhom il-kwali-
" tajiet koMha li trid il-ligi jidhru personalment.

Is-Sur Peter Sciberras, kummercjant, bin i-
mejtin Angelo u Carmela née Sciberras, imwie-
Jed in-Naxxar u jogghod Casal Pawla.

-U Antonio u Carmela, fil-kummer¢, ahwa
 Caruvana wied Giuseppe u Modesta née Tabona,
" imwieldin u jogoghdu Hal Tarxien.

‘Minni Nutar maghrufa.

Bis-sahha ta’. dan l-att ilkumparenti Sinjuri
. Peier Sciberras u Antonio u Carmelo afiwa Car-
. uana jiddikjaraw 1 huma lNikwidaw is-Socjeta
minnhom. kostitwita en mom collectif b’att tieghi
_ tat-tnejn ta’ Mejju elf disa’ mija tnejn u sittin
_(1962) u il kult wiehed minnhom ircieva I-
_ kwota tieghu mill-profitti ammontanti ghal mitejn
u erba’ liri xelin u fliet soldi (£204.1.3) u ghal-
hekk qeghdin jirrevokaw u jhassru l-imsemmi att
tieghi tat-2 ta’ Mejju 1962 ghal kull fini u effett
tal-ligi u qeghdin ihallu wiched lill-iehor u vice-
versa formali u definitiva kwittanza u jghidu U
hadd minnhom ma bagaghlu interess fl-imsem-
mija so¢jeta,

Inoltri l-imsemimijin sinjuri Antonio u Carmelo
ahwa Caruana bis-sahha ta’ dan I-att jikkostit-
wixxu bejniethom socjetd “en nom collectif” bl-
isem socjali ta’ Caruana Brothers u dan taht il-
pattijiet li gejjin Cio&:—

1) 1l }oggett u I-iskop ta’ din is-sogjeta
huwa I[-importazzjoni u l-bejgh fMalta u Ghaw-
dex ta’ refrigerators, televisions, washing ma-
chines, makni tal-hjata u oggetti ohra simili.

2) Il l-imsemmija socjetd ghandu jkollha
bhala wmffictju registrat taghha Il-fond numru
erbgha u fmenin, Tarxien Road, Tarxien.

3) Ili z-zmien ta’ din is-Sodjetd huwa ta’
hames snin mil-lum i jistghu jiggeddu minn ha-
mes snin ghal hames snin sa ghoxrin sena mil-
lum, b’dana perd li jekk xi hadd mis-so¢ji ma
jkunx irid ikompli wara li jghaddu l-hames snin,
ikun obbligat jinforma b’din I-intenzjoni tieghu
. almenu xahar qabel I-eghluq tal-hames snin, lis-
so¢ju l-iehor.

4) INi kull wiced mis-so¢ji ghandu jikkon-
ferixxi, kif effettivament gieghed jikkonferixxi
fl-imsemmija socjeta is-somma ta’ elfejn lira
(£2000) u z-zewg socji jobbligaw ruhhom I jik-
kontribwixxu b’kontijiet ugwali ghal kapitali kol-
tha }i jista’ jkoltha bzonn is-Soljetd.

Translation :

BY MINUTE f{iled this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Notary Nicola Said produced
the following document for publication in ac-
cordance with and for- the purposes of the Com-
mercial Code: : .

Sixteenth December, one thousand
nine hundred and sixtyfour
(16.12.1964).

Before me Notary Nicola Said and in- the
presence of the undersigned competent witnesses
personally came and appeared:

Mr Peter Sciberras, a businessman, the son of
the late Angelo and of the late Carmela née
Sciberras, born at Naxxar and residing at Pawla.

And Antonio and Carmelo, in business, ‘bro-
thers Caruana, the children of Giuseppe and of
Modesta née Tabona, born and residing at. Tar-
xien.

Known to me Notary.

By these presents the appearers Peter Sciberras
and Antonio and Carmelo brothers Caruana de-
clare that they have wound-up the partnership
en nom collectif constituted by them by a deed
in my records of the second May one thousand
nine hundred and sixtytwo (1962) and that each
one of them has received his share of the profits
amounting to two hundred and four pounds one
shilling and three pence (£204.1.3) and they - are
therefore revoking and cancelling the said deed
in my records of the 2nd May 1962 for all ends
and purposes of the law and they do give one
another formal and final receipt and state that
no one of them has any further interest in the
said partnership.

Besides the said Antonio and Carmelo brothers
Caruana hereby constitute between them a part-
nership en nom collectif under the style Caruana
Brothers on the following terms and conditions,
that is to say:

1) The object and purpose of this partner-
ship is the importation and sale in Malta and
Gozo of regfrigerators, televisions, washing-ma-
chines, sewing machines and other similar
articles.

2) That the said partnership shall have iis
registered office at premises number eightyfour,
Tarxien Road, Tarxien.

3) That the duration of the partnership
shall be of five years from this day renewable
for further terms of five years each up to a
minimum of twenty years as from this day, pro-
vided however that if any one of the partners
shall not want to continue in the partnership at
the end of the five year term, he shall be bound
to give notice of his intention to the other part-
ner at least one month before the expiry of
the five year term.

4y That each one of the partners shall
confer, as each one is in fact conferring, into
the partnership the sum of two thousand (£2,000)
and the two partners undertake to contribute in
equal portions all such capital as may be required
by the partnership.
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5) Illi mil-tum il quddiem id-depositi ban-
karji, il-kontrattazzjonijiet, negozji u r-rapprezen-
tanza ta’ ditti esteri jkunu esklusivament f'isem
is-socéjeta.

6) Illi hadd mis-soéji ma jkun jista’ wahdu
u all'insaputa ta’ l-iehor jobbliga lis-sodjetd versu
terzi persuni jew terzi persuni versu s-socjetd; u
ghalhekk kemm-il darba xi wiehed mill-imsem-
mija socji jaghmel dan is-sofjeth ma ghandha
b’ebda mod tigi ritenuta obbligata u r-responsab-
bilth ghandha tibga’ ghall-kariku esklusiv tas-
sotju H ma jkunx osserva dan il-patt.

7y Iii ¢-cheques U johorgu ghan-nom tas-
so¢jetd fuq imsemmija ghandhom jign ffirmati
biex ikunu riskwotibbli, miz-Zewg sodji, simil-
ment pagamenti maghmulin permezz ta’ cheques
lis-Socjetd ghandhom jigu endorsed miZ-zewg
s0Gji.

8) IHi l-kontijiet tas-Socjetd ghandhom isiru
almenu darba fis-sena u l-profitti jew it-telf jigu
magsuma jew rispettivament sopportati miZz-Zewg
so¢ji nofs kull wiehed.

9) i kull wiehed mis-so¢ji gieghed job-
bliga rubu 1i tul din is-soéjetd ma ghandux jif-
tah negozji ta’ l-istess generl u xorta ta’ din is-
sojeta u l-angas ta’ generu iehor.

10) Hli hadd mis-socji ma jkun jista’ jcedi
u jittrasferixxi l-interess tieghu f{’din is-so¢jeta
lil terzi persuni minghajr il-kunsens bil-mikfub
tas-so¢ju l-iehior.

11) I jekk xi hadd mis-so¢ji juri nuggas
ta’ inieress fix-xoghol tas-Socjetd, is-sodju Il-iehor
ikoliu d-dritt immedjetament jiddomanda u jit-
lob ix-xoljiment ta’ din is-So¢jeth — dan in-
nugqgas perd irid ikun kontinwu almenu ghal sitt
xhur.

Dan l-att gie maghmul u pubblikat f"Malta,
Siggiewi, Triq San Nikola numru hdax (oru. 11)
in segwitu ghaé-erzjorazzjonijiet skond il-ligi
prezenti bhala xhieda is-Sur Carmelo Cassar
Foreman of Stores mar-Royal Air Force bin il-
mejjet Emmanuele jogghod Hal Tarxien u Vin-
cenzo Bugeja, bennej, bin il-mejjet Nicola jog-
ghod is-Siggiewi.

(Iffirmati) P. Sciberras
C. Caruana
A. Caruana
Vincent Bugeja
C. Cassar
Nicola Said,
Nutar Pubbliku Malti.

Vera kopja rilaxxata mill-attijiet tieghi I-lum
l-ewwel ta’ Jannar, elf disa’ mija hamsa u sittin
(1965). . : :

(Iffirmat) Nicola Said,
Nutar Pubbliku Malti.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 15 ta’ Jannar, 1965.

VIC. APAP,
Dep. Registratur.

5) That from this day onwards bank de-
pos'ts, agreements, business transactions and the
rapresentaticn of foreign firms shall be exclu-
sively in the name of the partnership. -

6) That no one of the partners alone may
bind the parinership with third parties and third
parties wth the partnership without the know-
iedge of the other partoer; and should anyone
of the said partasrs do so the partnership shall
in no way be held liable and the responsibility
shall be exclusively of the partner who shall
have failed to comply with this condition.

7y That cheques drawn on behalf of the
aforesaid partnership may not be cashed unless
they are signed by both partners, in the same
way cheques paid to the partnership shall be
endorsed by both partoers.

8) That the accounts of the partnership
shall be closed at least once a year and the pro-
fits and losses shall be equally apportioned bet-
ween the partners.

9) That each oze of the partners undertakes
for the duration of this partnership not to carry
on trade similar to that carried on by the part-
nership or any other trade. )

10) That no one of the partners may assign
or transfer his interest in this & partnership to
third part'es without the written consent of the
other partner.

11) That shouid any one of the partners
show lack of interest in the business of the part-
nership the other partner shall be entitled im-
mediately to demand the dissolution of this part-
nership — such lack of interest, however, has to
be continuous for at least six months.

Dene and published at number eleven (No.
11) St Nicholas Street, Siggiewi, after due ex-
planation of the contents hereof according to
faw, in the presence of the witnesses Mr Carmelo
Cassar, foreman of stores wth the Royal Air
Force, the son of the late Emmanuele, residing
at Tarxzien and Vincenzo Bugeja, mason, the sen
of the late Nicola residing at Siggiewi.

(Signed) P. Sciberras
C. Caruana
A. Caruana
Vincent Bugeja
C. Cassar
Nicola Said
Notary Public, Malta

A true copy issued from my records this first
day of January one thousand nine hundred and
sixtyfive (1963).

(Signed) Nicola Said
Notary Public, Malta.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
15th day of January, 1965.

. Vic. Apap,
Dep. Registrar,
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B'NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maestd Taghha r-Regina, in-Nutar Dr
Philip Saliba gieb id-dokument hawn taht miktub
biex jigi pubblikat skod il-fehma u r-rieda tal-
Kodi¢i tal-Kummer¢:

Permeczz ta’ din I-iskrittura privata i ghandua
jkollha forza u effett skond il-ligi Joseph Agius
fil-kummer¢ bin Carmelo u Dolores née Cachia
twieled u jogghod Haz-Zebbug u Philip Agius fil-
kummer¢ bin l-istess Carmelo u Dolores née
Cachia twieled u jogqghod Haz-Zebbug u dana
ghalkemm taht I-eta emancipat ghall-kummeré
skond avviz tal-Qorti Kummercjali pubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern tad-dsatax ta’ Gunju elf disa’
mija erbgha u sittin 19/6/1964 geghdin iwaqqfu
u jikkostitwixxu bejniethom soéjeta ghan-nom kol-
lettiv taht l-isem ta’ “Agius Brothers” li fil-prezent
ghandha s-sede taghha f'numru 107 Siggiewi Street
Zebbug bl-iskop li jinnegozjaw f’generi alimentari
jimportaw u jiddistribwixxu merkanzija ta” I-ikel
(grocery) u oggetti ofira taht dawn il-pattijiet u
kondizzjonijiet :

-telf u gliegh minn din is-Socjetd jinqasmu u
jigu sopportati indags miz-Zzewg socji.

1s-so¢ji jkunu obbligati li jzommu I-kotba tan-
negozju regolari skond il-ligi.

Cheques, u kwalunknwe dokument iehior u ob-
bligazzjonijiet tas-Socjetd jigu ffirmati miZ-Zewg
socji.

Din is-socjeta gieghda ssir ghal Zmien tliet snin
mil-lum 1 tiggedded tacitament ghal tliet snin
ohra konsekutivi u hekk jibga’ sejjer wara sa-
kemm wiehed mis-so¢ji ma jaghtix avviz bil-mik-
tub lill-iehor almenu tliet Xhur gabel ma jkunu «a
jiskadu l-ewwel tliet snin ossija I-perijodi ta” wara
li jkunu gew imgedda tacitament.

I-lum sebgha ta’ Jannar, 1965.
(Iffirmati) Philip Agius
Joseph Agius

Dr Philip Saliba
xhud tal-firmi u identith

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 12 ta’ Jannar, 1965.

R. SAVONA,
Dep. Registratur.

Translation.

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Notary Dr Philip Saliba pro-
duced the following document for publication in
accordance with and for the purposes of the Com~
mercial Code:

By the present instrument under private signa-
ture, which shall be valid and effective according
to law, Joseph Agius, in business,; the son of Car-
melo and of Dolores née Cachia, born and resid-
ing at Zebbug, and Philip Agius, in business, the
son of the said Carmelo and Dolores née Cachia
the latter althcugh a minor has been emancipated
for purposes of trade in terms of Commercial
Court Notice published in the Government
Gazette of the nineteenth June one thousand nine
hundred and sixtyfour 19/6/1964, form and cons-
titute between them a commercial partnership ‘cn
nom collectif’ under the style “Agius Brothers™ at
present with head office at number 107 Siggiewi
Street, Zebbug, with the object of dealing in food-
stuffs, importing and distributing groceries and
other articles under the following terms and con-
ditions:

The profits and losses of ihe partnership shall
be equally divided between and borne by the two
partners.

It shall be the duty of the partners to Kkeep
proper trade books according to law.

Cheques and any other documents and promis-
sory notes of the partnership shall be signed by
both partners.

This partnership is being set up for a term of
three years as from this day automatically renew”
able for further terms of three years each unless
one of the partners gives notice in writing to the
other partner at least three months before ‘the
expiry of the original three year term or of any
renewed term.

This seventh day of January, 1965.

(Signed) Philip Agius
Joseph Agius
Dr Philip Saliba

witness  to signatures
identity

and

Registry of Her Ma]estys Superior Courts, thts
12th day of January, 1965.

R. Savona,
Dep. Registrar.
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B’NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maestd Taghha r-Regina, in-Nutar Dr
John Spiteri Maempel gieb id-dokument hawn taht
miktub biex jigi publikat skond il-fehma u r-rieda
tal-Kodi¢i tal-Kummer¢:

Kitba taz-zwieg 1i saret fl-atti tieghi tat-23 ta’
Dicembrit. 1964, bein Carmelina armla ta’ Fran-
cesco Farrugia bint il-mejjet Paolo Huber
u fia Persiu imwielda u togghod il-Belt Valletta
u in-neguzjant Edward Vincenti bin il-mejjet Luigi
u couceita Cutajar imwieled il-Belt Valletta u
jogghod i1-Gzira, u L bis-sahha taghha fost affari-
jiet ohra giet eskluza I-komunjoni ta’ l-akkwisti.

(Iffirmat) Nut. Dr J. Spiteri Maempel

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 9 ta’ Jannar, 1965.

E. Sammur,
Dep. Registratur.

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Ma]estysr‘”
Commercial Court, Notary Dr John Spiteri Maem-

pel produced the following document for publica”

tion in accordance with and for the purposes of
the Commercial Code:

By a nuptial agreement in my records of the
23rd December, 1964, between Carmelina the
widow of Francesco Farrugia, the daughter of .the

late Paclo Huber and of Sofia Peritti, born and

residing in Valletta, and Edward Vincenti, the son

of the late Luigi and of Conceita Cutajar, born in
Valletta and residing at Gzira, the community of
acquests was, inter alia, excluded :

(8igned) Not. Dr J. Spiteri Maernpel

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
9:h day of January, 1965.

E. SammuT,
Dep. Registrar;

160]

B’NOTA pprezentata IFlum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maestd Taghha r-Regina, Dr Joseph
Vella gieb id-dokument hawn taht miktub biex
jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodi¢i
tal-Kummer¢:

I-lum 15 ta’ Dicembru, 1964.

Ahna hawn taht iffirmati, Rocco u Giuseppe,
alkiwa Buhagiar, it-tnejn fil-kummeré, ulied Gu-
seppe, fmwieldin u nogoghdu r-Rabat ta’ Malta,
niddikjaraw li ahna l-uniéi proprietarji tan-negozju
ta’ “wholesalers” u “reta lers” u distributuri ta’
“foodstuffs” u “animalstuffs”, 1i ahna flimkien
qeghdin neZerCitaw fl-indirizz ta’ Nru. 4, Parish
Square, Rabat, Malta, u li ahna ilna nezerétaw
dzn in-negozju sa mill-ewwel (1) ta’ Jannar tas-
sena 1962,

(Iffirmati)} Roccu Buhagiar
Joe Buhagiar
Jos. Vella Av.
xhud tal-firmi u identith.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, il-lum 19 ta’ Jannar, 1965.

R. Savona,
Dep. Registratur.

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Dr Joseph Vella produced the

following document for publication in accordance
with and for the purposes of the Commercial.

Code:
This 15th day of December, 1964,

We, hereundersigned, Rocco and Giuseppe, bro-"
thers Buhagiar, both in business, the children of
Giuseppe, born and residing at Rabat,
declare that we are the sole owners of the busi-
ness of wholesalers and retallers and of distri-
butors of foodstuffs and fodder, that we are
carrying on the said business at No. 4, Parish
Sguare, Rabat, Malta, and that we have been
exercising the said business since the first (1)
day of January, 1962.

(Signed) Roccu Buhagiar
Joe - Buhagiar
Jos. Vella, Adv.
witness to signatures and identity

Registry of Her Majesty's Superxor Courts, thxs--
19th day of January, 1965, 8

R. Savona,
Dep. Registrar.

Malta,



434

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

| 611

IRUN jat kuthadd 1i b'rikors ipprezentat fis-
Sekynd’Awla tal-Qorti Civili, tal-Maesth Taghha
r-Regina, fl-4 ta' Jannar, 1965, Arthur Bezzina
u ohirajn talbu li tigi dikjarata miftuba favar
Arthar, Albert, Melita mars Giuseppe Cutajar,
Maria mart Francesco Bonello, kita mart
Antonie Portelli, ahwa Rezzina, in-nisa mizzewga
assisbiti mir-rispettivi zwieghom. in  kwantu
ghal kwint (1/5) favur kull wiehed u wahda
minnhom, is-su¢éessjoni ta' Giuseppa armla ta’
Spiridione  Bezzina, bint il-mejtin Joseph
Farruvia u Evangelista Spiteri, imwielda tas-
Sliema, kieret trqehod il-Giira u mietet aint
Luke’s Hospital, Pietd, fit-23 ta’ Awissu, 1964,
fl-e1d ta’ 68 sena.

Ghaldagshekk kull min jidhirla 1i ghandu
interess huwa imsejjah biex jidher f#il-Qorri
hawn fuq imsemmija sabiex b’nota jmur kontra
dik it-talba z-Zmien ta’ Bmistax il jum 1i jibda
jehaddi minn dak il-jum 1i $h jigi mwahhal
il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lam 18 ta’ Jannar, 1965.

ANT. ToNNA,
Dep. Registratur.,

Translation.

IT IS herebv notified that by an spplication
filed in Her Maijesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 4th January. (965, Arthar Bezzina and
others p ayed that the succession of Giuseppa
the widow of Spiridione Bezzina, the daughter
of the late Joseph KFarrugia and of the late
Evangeligta Spiteri, born at Sliema, formerly
residing at Gzira and who died at St Luke’s
Hospital, Pieth. on the 23rd Aungust. 1964, aged
68 years, be declared open in 'avenr of Arthur,
Albers, Melita the wife of Giuseppe Cutajar,
Maria the wife of Francesco Bonello. Rita the
wife of Antonio Portelli, brothers and si-ters
Bezzina, the married women assigted by their
respective husbands, one- fifth (1/5) portion each.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto bv a
minute to be {led within fifteen days from
the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty's Superior Courts
this 18th day of January, 1964

ANT. TONNA,
Dep. Registrar.

162
Translation
IKJN jat kolhadd i b'rikors ipprezentat fis- IT IS hereby notified that by an application
SBekond’Awla tal-Qo-ti Civili tal-Maestd Taghha filed in Her Mujestv’s Civil Court, Second
r~-Regina, fit-2 ta’ Jannar, 1965, Alfred Decesare  Hall, on the 2nd January, 1965, Alfred Decesare

u ohrajn talbu 1li tigi dikjarata miftuha favur
Alfred 1 Maud mart Cermelo Zammit Gaueci,
minnu assistita, ahwa Decessre, in kwantu ghal

nofs (1/2) kull wiehed v wahda minnhom, is-
suécéessjoni ta’ Edwin Decesare, bin il-mejtin
Arthur u Josephine née Casolani, imwieled

u kien jogqehod tas-Sliems, fejn miet fis-27 ta’
Ottubru, 1964, fl-eth ta' b2 sena.

Ghaldaqshekk kull mio jidhirlu 1i ghandu
interess huwa msejjah biex jidher fl-Qorti
hawn fugq imsemmija sabiex b'nota jmur koutra
dik it-talba fiz-zmien ta’ hmistax-il jum H jibda
jehaddi rainn dak il-jum 1i -fih jigi mwahhal
il-Bandu.

Ragisiru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 22 ta’ Jannar, 1965,

ANT. TONNA,
Dep. Registratur.

and others prayed that the succession of kdwin
Decesare, the son of the late Arthur and of
the late Josephine néde Casolani, born and
formerly residing at Sliema where he died on
the 27th October, 1964, aged 5% years, be de-
clared open in favour of Alfred and Maud the
wife of Carmelo Zammit Gauei, assisted by him,
brother and siscer Decesate, one moiety each.

Wherefore any person who econsiders that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward bhis objections thereto by a
minute to be tiled within fifteen days from
the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 22nd day of January, 1465.

ANT. TONNA,
Dep. Regstrar.

PUBBLIKAZZJONIJIET GODDA
NEW PUBLICATIONS

Rapport Ufli¢jalj tad-Debates ta’ I-As semblea Legislativa,

L-Ewwel Sessjoni

—I-Ewwel Legislatura: Seduta Nru. 73—Prezz 10d.

Stampat fid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni.
Printed at the Department of Information



